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(4) Soha még arra esetet nem hallot- 

tunk, hogy egy minden barátjától, rokoná- 
től elhagyott, megtagadott ember nyakára 
vitt végrehbajtást az ellenfél képviselője ak- 
kor függesztett volna föl, mikor a dobot ve- 
rik már a ház ajtaja előtt. 

Az executionalis licitatio dobja ugyan- 
csak pörög már a szomszéd házának ajtaja 

s minden ablaka előtt, de a mily hiában re- 

ménykedett, hogy a jó atyafiak segitenek 
talán szorongattatásában - oly hasztalan 
várja, ha várná, hogy a czári prokátor, vé- 
get vessen a licitationak s békén hagyja pi- 
henni ősei hajlokában. 

Szegény, jámbor mozlim, ki ügyed igaz- 
ságában, hited erejében, a jog és adott szó 
szentségében bizván, hajlithatatlan szilárd- 

sággal állsz vala a mézes beszédü cselvetők 

közepett s inkább választád a bizonyos ha- 

lált, hogysem a szégyenletes megalázkodást 
- most már lehet, van módodban untiglan 

önválasztotta halálodnak szeme közé nézned. 
Ezer sebtől vérezve, mindenfelől elhagyatva, 
saját népeidtől megtámadtatva szinte mathe- 

matikai pontossággal számithatod ki, hogy 

még hány holdfordulás van bátra leverette- 

tésedig. S mintha Allah, népeid nagy istene, 

is elleneiddel kötött volna kötést, mindegyre 
ujabb és ujabb csapást küld sujtoltatásodra 

s szemléli közönyösen feltartóztathatatlan vég- 

zeted lassu, de biztos közeledtének rettenetes 

hömpölygését. 
S mi, a kik folyton a -jog sérthetetlen- 

ségét, a tulajdon szentségét hordozzuk aj- 
kunkon; a kik halállal büntetjük az útféli 

ját hasznára zsákmányolta ki; mi, 
szerződésekre esküszünk, conventiókat kötünk, 
a humanismus szent nevét, megfertőztetve, 
folyton praedicaljuk; a kik évek hosszu so- 
rán nyögünk a fegyveres béke lesujtó terhe 
alatt s áruljuk magunkat, mint az igazság 
barátait : most közönyösen szemléljük a vi- 
har felhőinek gyülekeztét, majdan a zivatar 
pillanatnyi elvonultát, hogy a szétrombolta- 
tott hajó tengerpartra sodort rakodmányából 
minél több darabot gyüjthessünk oltárunkra 
s még talán hála imát is mondjunk istennek 
a miért a mások vagyonából ily könnyüszer- 
rel juttatott gazdag prédához. 
És a szlávok megváltója már útra is 

ellenében. 

-értted. S ha Babylon istentelen kírályá- 
zsiványt, mert embertársa védtelenségét r Fnak rettehetek végzetét a szellem-kéz irta a 

a kik 

kelt, hogy, mint a németek ősz császárja, Ő 
is saját szemei előtt lássa a hóditás nagy 

munkáját végrehajtva és Cliótól kierőszakolja 
ércztollának dicsőitő feljegyzéseit. Clió már 
ott ül tronusán, tartja a kőtáblát s összevont 
szemöldökkel, elborult képpel nézi a feleket, 
a mint halálos küzdelmükre készülnek egymás 

Es irja: „A védtelen viador halálra- 
kész elhatározottsággal áll és várja a vég- 
csapást. De nem férfi jön a férfi ellen, ha- 
nem az otromba medvék egész raja, ocsmány 

büzzel métélyezve meg a léget is maguk kö- 
rül s a nézők milliói félig nyitott ajkkal 
várják, hogy a játékszini gyilkolást megtap- 
solhassák, belépti dijakért. 

És a győzedelmeskedő bestiák hiában 
várják a muzsa dicséretét, egy hang, egy 

betüű nem sok, annyi sincs magasztalásukra. 

Hogyan, te „békeszerető" felség (!) hős- 

ként akarsz szerepelni az utókor előtt?! 

Hősként, te, ki reszketve léptél kocsid- 
ba, félénk aggodás közt, nevetséges óvin- 
tézkedések mellett mertél csak útra kelni; 

ki fölgyujtott házak fáklyája mellett robogsz 
remélt diadalaid szinhelyére - hiában lesed 
Olió kezét, az nem fogja dicsőséged följe- 
gyezni. De fogod látni rémes éjszakáid las- 

san mászó perczei folyamán az általad le- 
gyilkolt nemzet, a kerékbe tört szláv testvér 
öngyilkos fiának véres alakját, ki ott, a győ- 
zelmesnek álmodott téreken, saját szemeid 
láttára döfte nemes szivét át, hogy tudjad, 
minő lelkesedéssel rohannak éretted, után- 

nad alattvalóid a halálba. Inkább saját ha- 
lottja legyen - előtted, mint ügyed halottja 

falra, ez öngyilkos lengyel százados keze 
mélyebb sebet üthetett lelkiösméreteden, mint 

saját kebelén. Kézcsokolásodra fejedelmek 
sietnek, királyok és császárok küldöttei üd- 
vözölnek - de népeid olcsó vére patakkal 
foly, a jogtalanul megtámadott szomszéd 
legyilkolva hever puszta telkén, a szabadság 
istennője megcsufoltatva bolyong roppant bi- 
rodalmad sivatagjain, a lengyel anya iszonya- 
tos átkot nyögve rád adja ki lelkét. 

Te diadalmenet élén térsz meg ragyo- 

gó palotádba, de a márvány-falakon majd 

ott áll kitörülhetetlen betükkel: Mene, Me- 

ne, Thekel, Upharsin !! 
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8AND GzEon cE. 

Első rész. 

XII. 

(Folytatás). 

Most vége lett minden tervezgetésnek, mert 
a legjobb, mit anyám állapotától várni lehetett az 

volt, hogyha életben marad is nyomorék lesz. 

Egész odaadással, s gonddal ápoltam őt, s leg- 
kissebb fáradságot nem. éreztem az alatt. Ugy 

tetszett, hogy tul vagyok már ifju koromon, és 

hogy a nyugtalanság és fájdalom, állandóul reám 
mért sors csapás. Midőn láttam mit szenved sze- 

gény jó anyám, akkor éreztem, hogy mennyiresze- 
retem őt, s a mi keserüűség fen maradt még lel- 

kemben, miss Love iránt, elenyészett most ujabb 
szivkeservem mellett. 

Anyám soha sem értett meg engemet, s ő 

sem ohajtott megértetni általam; de mindig bir- 
tam osztatlan szeretetét, s szivében soha sem volt 
más vetélytársam atyám emlékénél. Utolsó per- 
ezei, mondhatni meg voltak osztva azon öröm-ér- 

zet közt, hogy egyesűlni fog vele, s a fájdalom 
közt, hogy engem itt kell hagynia. Miután há- 
rom hónapon át lebegett élet-halál között, s ott 
feküdt, az előtte oly kedves elfogadó teremben, 
melyet elhagyni többé nem volt ereje, kimultcsen- 
desen karjaim között, s én egészen magamra marad- 
tam, többé senkim sem volt a világon. 
: Ekkor mint egy elkeseredéssel vegyült öröm- 
rzet szállt meg, azon gondolatnál, hogy most már 

nincs senkim, kit szeressek, kit kimélnem kelle- 

I volt, hogy soha nem leend kedvem többé, ide visz- 

sza térni, hol annyit szenvedtem. 

ne. Azonnal, nem várva semmire, utnak indul- 

tam, a nélkül, hogy elbucsuznám valakitől, s Mar- 

seille-ből irtam Louandre urnak, hogy adja ki 

bérbe jószágomat, ugy a hogy veszik. Erős hitem 

. Második rész. 
XIII. 

Öt éven át utaztam, jobban mondva, sze- 
szélyemet, vagy rokonszenvemet követve tőbb he- 

tet vagy hónapot töltöttem el mindazon vidéke- 

ken, melyeket meg akartam ismerni. Két izben 

kerültem meg a földet, s elmondhatom, hogy nem 

sok oly dolog van a földkerekségén, a mi merőben 

ismeretlen lenne előttem. 
Bolyongtam inkább, mintsem utaztam, nem 

annyira a magam kimivelése, mint az önfeledés 

levén czélom; de akaratom ellenére is, mindig 

csak magamra gondoltam. 

Ugy látszik, hogy van jellememban valamiszi- 

vósság, egyéni erő, mert nagyon gyakran, midőn 

már azt hittem, hogy legyőztem magamat, egészen 

más ember vált belőlem, alázatos, a sorsnak ho- 

doló, s közönyős minden iránt, mit azon másik 

ember tett, vagy elhatározott, csak egyszerre is- 

mét olyannak találtam magam, minőnek elhagy- 

tam volt, t. i. boldogságot szomjuhozó s át- 

kozva a sorsot, mely ennyire megcsalt, és el- 

árult. 
(Folyt. köv.) 

Emlékbeszéd gr. Mikó Imre fölött. 
MHorvát Boldizsár-tól. 

Vége.) 

Mikó ezen nemes, szeretetreméltó bensejével 

teljes összhangzásban volt külső megjelenése is. 

Benne nem ismert senki az aristocratára a szó 

közönséges jelentőségében: ellenben annak etymo- 

logiai értelmében minden szava, minden tette el- 

alkudozásokról szó sem lehet. A nagyhatalmak 

Olió pedig inkább összetöri kőtábláját, 
hogysem dicséretedet jegyezze föl arra. 

Es Európa (van-e1) meghunyászkodva 
néz és hallgat.... 

-A román kormány utasitotta Bécs- 
ben székelő áiplomatiai ügynökét annak minél 
átalánosabb köztudomásra hozatalára, hogy a sza- 
bad hajózásnak az al-Dunán történt betiltása sem- 
mi kép sem vonatkozik a Dunafolyamnak a szerb 
és román pars közötti részére, és hogy ennélfogva 
a Timoknak torkolatától és Grujától kezdve a Du- 

nán felfelé egész Vereierováig és viszont, a hajó- 
zás teljesen szabad és jövőben is teljesen szabad 

marad. 

- Több erosz lap a felmerült békés hi- 
rekkel foglalkozik, s egyhangulag azon nézeten 

vannak, hogy békealkudozásokról vagy közvetité- 

sekről még szó sem lehet. A „St. Peterb. Vie- 

dom." szerint (a közvetitésekre volt. idő, de azt 
fel nem hasznárták. A békeföltételeket O roszor- 

szág fogja Törökországnak szabni; ezek a két 

hadviselő félnek egy vagy más kabinet részéről 

javaslatba nem hozhatók. A háborut megelőzte al- 

kudozásoknál Törökország Oroszországgal s a töb- 

bi nagybatalmakkal szemben a tények által nem 

igazolt oly gőgös véleményt nyilvánitott erejéről, 

hogy Oroszország kötelességében áll a muzulman 

világnak megmutatni, hogy ezen hatalomnak 

nincs alapja s következőleg, hogy a Kkeresztények 

nem lehetnek többé az izlam alárendeltjei. Ilyen 

czélt háboru által érhetni el, ily háborunak pedig 

nem fognak előbb véget vetni, mig a most érin- 

tett eredntény történeti tetté nem válik. A béke- 

most más kérdéssel foglalkoznak. Törökországnak 

a jelen háboru által előidézendett felbomlása fog- 

lalkoztatja őket. Mit kell tenni bukás esetében 

az ottoman birodalom helyébe? valószinüleg ezen 

kérdés képezi a nagyhatalmak, különösen a hár- 

mas szövetség tagjai közt folyó tárgyalások alap- 

ját. Most a hatalmak közt csak arról lehet szó, 

miképen menthetők meg a kölcsönös érdekek, mi- 

kor az ottoman birodalom felbomlik, azaz, midőn 

Konstantinápolyban szilárd, törvényes és a biro- 

dalom minden részében elismert kormány meg- 

szünik létezni, holott az előbbi török-orosz hábo- 

rukban a hatalmak azon kérdéssel, mily eszközök 

által lehet Tőrökországot fentartani, voltak elfog- 

lalva. A krimi-háboru alatt némely keresztény ál 

árulta a főnemest. Senkivel nem érezteté, hogy 

felemelte ónmagához, vagy hogy leereszkedett 

hozzá; a polgári egyenlőség erős érzete nyilat- 

kozott egész modorában. Ez nem volt nála mes- 

terkélt : ez természete volt. - Nem szerette a 

zajt; félt mindentől, a mi a cerimonia jellegével 

birt. Nemes egyszerüség uralkodott még háztar- 
tásában is. Láttam sok polgári lakást, a mely 
diszben, kényelemben messze tulszárnyalta az 
övét. Nála hiába kerestünk volna fényüzési czik- 

keket. Pedig Mikó Erdély leggazdagabb főurai 

közé tartozott: gazdasága, pénzügyei a legrende- 

zettebb állapotban voltak. - Kerülte a nagy, 

fényes köröket s azokban csak azért vett részt, 
mert ezzel állásánál fogva tartozott. Itt azonban 

csak ritkán törte meg a hallgatagság jegét: mig 

barátai szerény körében bizalmas közlékenysége 
kedélyes vidámsággal párosult. - Jósága, szelid- 

sége soha sem hagyta el. Nem emlékezem esetre, 

- noha éveken át talán többet voltam vele, 

mint családommal, - hogy indulatba jött volna. 

Ha szivét fájdalom vagy keserűség nyomta - 
mert hiszen ő is ember volt, - fájlatag bangon 
elmondta nekünk panaszát, de szenvedély és in- 
gerültség nélkül. Haragot vagy boszut az ő tiszta 

lelke nem ismert. - A hibát, az emberi gyen- 
geséget inkább tudta menteni, mint elitélni. El- 

lenben az érdem, a tehetség benne őszinte tisz- 

telőt és barátot talált. Felkereste a tehetségeket 
s alig volt nap, a melyen az irodalom, a tudo- 
mány egy-egy kitünősége nem ült volna asztalá- 

nál. - Mérsékletben nem ismertem hozzá hason- 

lót. Se jó, se rosz kedvében nem lépte át a gyön- 

gédség korlátait. - Szellemi főlényét nem ismer- 

teté soha; sőt szerénysége annyira ment, hogy 

néha kételkedni kezdtem a fölött: ha vajjon is- 

meri-e önmagát. - Ő nem hasonlitott a naphoz, 

a mely fényével vakit, sugaraival perzsel, hevével 

lankaszt; ő olyan nap volt, a mely enyhe, jóté- ! 

kony melegével életet támaszt, erőt kölcsönöz s 
a jólét érzését árasztja szét. - Nyájas és biza- 

lomgerjesztő idegenekkel szemközt; jótékony és 

bőkezü a szükölködők iránt; családja tagjai és 

lam az izlam pártjára állt, most pedig egy hata- 

lom sem fog menni ennek oltalmára. Ily erkölcsi 

fordulat az európai fogalmakban, a mohame- 
dánságnak mint államtényezőnek Európában végét 
jelenti. 

A háboru. 

A diplomatiai helyzetről a -bécsi hivatalos 
lap azt jegyzi meg, hogy uincs uj jelentékenyebb 
mozzanat. A békehirek, melyek az utóbbi napok- 

ban élénk discussió tárgyát képezték, miudinkább 

elnémulnak s a közfigyelem ismét majdnem kizá- 

rólag a hareztéri események felé fordul. Főleg 

pedig azon események felé, melyek mint látszik, 

Ázsiában a legközelebbi napokban várhatók. 

A ,Pol. Corr."-nak hivatalos forrásokból 

meritő párisi tudósitója e figyelemre mélté soro- 

kat irja: 

„A franczia kormány forró kivánsága az, 

hogy a keleti háboru továbbra is megtartsa egy 

Orosz- és Törökország közti párbaj jellegét. E pár- 

baj kimenetele iránt a legkisebb kételyt sem táp- 

lálják, de nagyon hisznek a pétervári kabinet 

mérsékletében s azon őszinte szándékában, hogy 

teljesitse igéreteit és kötelezettségeit, s hogy Eu- 

rópát önkényt felhivja, miszerint azzal egyetértés- 

ben állapitsa meg a békeföltételeket és szabályoz- 

za az ottomán birodalom jövendőbeli állását. Ná- 

lunk a legélénkebb aggálylyal fogadnák, ha An- 

glia és Ausztria-Magyarország is az actióba lép- 

nének; mert joggal-e vagy jogtalanal, de azt hi- 

szik, hogy Francziaország helyzete, a maga elszi- 

geteltségében fölötte exponált lenne. 

A mi Angliát illeti, a hirek egészen meg- 

nyugtatólag hangzapak. A London és Pétervár 

között folytatott eszmecserék kielégitő eredményt 

igérnek. 

A mi Ausztria-Magyarországot illeti, hiva- 

talos köreinkben meg vannak győződve arról, hogy 

az oroszok még győzelmes előnyomulása a Dunán 

át, ba csak forradalmi események által nem lesz 

kisérve, sem fog semmit változtatni Ausztria-Ma- 

gyarország mostani magatartásán. 

A legnagyobb kisérlet lenne Szerbiára néz- 

ve, ha az oláh hadsereg a muszka hadsereg mel- 

lett vagy után átkelne a Dunán és Bulgáriába 

rontana. Kormányunk nézete szerint tehát a dip- 

lomatia erőlködésének e pillanatban ezen oldal fe- 

lé kell érvényesülni és irányuini, hogy az oláho- 

kat arra birják, miszerint Kis-Oláhországban 

veszteg maradjanak és védelemre szoritkozzanak. 

l 

A franczia kormány ezen értelemben hallatja sza- 

vát Bukarestben." 

Mudezekből világos, hogy Muszkaország legz- 
tevékenyebb szövetségese Francziaország. 

Oroszország ezéljali. 

A Londonba, Bécsbe és Berlinbe visszatért 
nagykövetek olyan helyzetbe tétettek, hogy azon 

megnyugtató nyilatkozatot tehetik, hogy Oroszor- 

szág nem czélozza a Kelet földabroszának politi- 
kai átalakitását, hogy Oroszország czéljai, most 
inkább, mint ezelőtt a keleti keresztények sorsá- 

koribb 
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nak a conferentia által szükségesnek jelzett biz- 
tositására irányozvák. A háboru folytán beállott 
forradalmi fölkeléseknek Oroszország ellene mükö- 

dik, ép ugy távol tartani törekszik egyes vazall- 
államokat vagy szomszéd államokat a háboruban 
való részvételtől, a mint eddig sikerült a szerb 

háboru ujból megkezdését meggátolnia. Oroszor- 
szág nem akar uj bonyodalmakat előidézni, nem 

változtatta meg czéljait, melyeknek végmegoldá- 

sából egyátalán nem lesz kizárva a többi hatal- 

mak közremüködése. - A követek értekezletéről, 

mely az orosz főhadiszálláson tartatnék, semmi 

hir sincs. 

Ausztria Magyarország állása. 

Ausztria-Magyarország állásáta 

keleti bonyodalmak iránt a „Times" beható fej- 

tegetés alá veszi. Az angol lap kifejti, hogy az 

osztrák kormánynak, tekintettel a törvényhozások 

egy részében uralkodó kétség és nyugtalanságra, 

joga van elvárni, hogy az
 orosz kormány czélza- 

tait elég világosan kijelentse, és intézkedéseket 

tegyen, hogy a háboru terét és befolyását a meny- 

nyire lehet szükre szoritsa. Nem lehet könnyü 

modja tovább a Times egy hadjárat menetét előre 

kikötni, de mégis vannak engedmélyek, melyekkel 

Oroszország a közvéleményt az osztrák-magyar 

monarchiában megnyugtathatná, a nélkül, hogy sa- 

ját szándékai ezáltal szenvednének. A legokosabb 
volna, a mit Oroszország tehet, ha a szerbeket 

nyugton tartaná és elkerülné, hogy azoknak terü- 

letére lépjen. 1 

Érdekes a czikk azon része, melyben az an- 

gol lap olvasói figyelmét ama sajátságos körül- 

ményre hivja fel, hogy Auszriában a legbefolyá- 

so0sabb parancsnokságok szlávokkal vannak betőltve. 

De ezek befolyásán kivül még egy hatalmasabb s 

a trónhoz közelebb álló befolyás is müködik. Alig 

kell mondani, irja tovább, hogy a custozzai győző 

oly befolyással bir az udvarnál és a hadseregnél, 

melyet csak a legfontosabb események paralysál- 

hatnának. 
Mindamellett is a czikk tulzottnak véli te- 

kinthetni a magyarok és az osztrák németek ag- 

godalmait. 
nlt 

barátai irányában pedig a melegség és ragaszko- 

dás mintaképe volt. 

Bánatomban elmerülve, én is jelen voltam 

Kolozsvárit mult évi september 19-én, midőn az 

ország eme nagy halottját, sok ezerből álló gyász- 

kiséret mellett, a családi sirboltba, megforditott 

paizszsal ölek nyugalomra helyezték. - Vele le- 

tünt hazai családaink sorából a Mikó grófi nem- 

zetség. - Egyetlen gyermekére: gr. M.kó An- 

nára atyjának csak nemes tulajdonai szálltak át, 

- fényes nevét nem adja tovibb. S vele letünt 

egyszersmind egyike ama nagy és hatalmas szel- 

lemeknek, a kik csodás eseményekkel és eredmé- 

nyekkel tölték be korukat. Ha voltak ezek közt, 

a kik nálánál több sikert mutathattak fel: nem 

volt egy is, a ki őt a valódi nagy jellem alap- 

vonásaiban, a sziv jóságában és a lélek nemessé- 

gében. tulhaladta volna. 

Egy uj kor kezdi meg bevonulását, a mely- 

nek fejleményei csak lassan emelkednek ki az idő 

ködéből. Ki mondhatná meg : mit hoz reánk nézve 

e jövő. Csak annyit tudunk, hogy a viszonyok 

alakulása nem pusztán a sors vak játéka; nagy 

tényező abb n, mint a kőzel mult példái igazol- 

ják, a nemzeti akarat s a nemzeti tetterő. De kell: 

hogy azt egy helyes, kifejlett nemzeti öntudat ve- 

zesse, a mely tisztában van önmagával mind czél- 

jaira, mind eszközeire nézve s távol áll a tulbiza- 

kodástól s a kislelküségtől egyiránt. A fokozatos 

nemzeti fejlődés történetében minden kornak meg- 

van, az egyetemes és állandó nagy czélon kivül, 

a maga külön hivatása is, s a pemzedék életké- 

pessége első sorban attól függ: hogy felismerje s 

átértse korának eme feladatát, - másod sorban 

pedig a hazafiui erények azon összegétől, a melyet 

a nemzedék felmutatni bir. 

Ezen hazafiui erényeknek gazdag tárbáza a 

közel mult. Talál ott az ujkor nemzedéke elragadó 

lelkesedést, - és bölcs önmérsékletet; talál önzet- 

len hazaszeretetet s határtalan áldozatkészséget; 

talál nagy tetteket, a melyeknek egyfelől a béke 

áldásos művei, másfelől pedig vérpatakok jelzik 

nyomait : megtalálja hosszu, kétségbeejtó szunya- 

vésbé volt bámulatra méltó a cselekvésben, mint 

a szenvedések kitartásában. 

E tárház tele van aggatva nagy férfiak arcz- 

képeivel, Ime itt e csoport hóditó hatalma a szó- 

széken aratta diadalait; amazok szelleme a tudo- 

mány, a költészet, a szinművészet csarnokaiban 

ragyogott; s ezek itt a nemzeti becsület vérme- 

zején alapiták meg nevök dicsőségét. De mind- 

nyájan egy czélra működtek össze: sikereik gyü- 

gr. Mikó Imre jóságot és szelidséget hirdető arcz- 

vonásaival néz le reánk, s végig futva e rilka fér- 

fin élettörténetét, - meg fogjuk találni azon nagy 

becsüű tanulságot is : hogy a szerénység leple alatt 

néha a legnagyobb szellemek rejtőznek; hogy a 

s a szenvedély, s hogy a legbiztosabb s legállan- 

dóbb hóditó erő az, a mely a jellem tisztaságában 

az önzetlen tevékenységben s a zajtalanul kelet- 

kező érdemekben fekszik. 

fölött nem marad hatás nélkül az uj nemzedékre; 

ha azok magasztos példái átvillanyozzák kebelét 

s felkeltik benne a követés nemes ösztönét: ak- 

kor nekünk, a lezáruló korszak hulladozó marad- 

ványainak, könyebb lesz 

saiknak sorsa, jövője jó kezekben van. 

dás után a nemzeti Ős életerőt, a mely nem ke- 

mölcsét a nemzet ölébe rakták le; dicsőségük a i 

haza dicsősége volt. - S megállapodva különösen 

az arczkép előtt, a melyről a mai nap ünnepelte 

nagy eredmények forrása nem mindig az ambitio 

S ha e szemle a közel mult nagy alakjai 

bucsut vennünk saját 

korszakunktól, - látva, hogy az uj kor amannak 

méltó folytatása lesz; s tudva, hogy ha majd tá- * 

voznunk kell, azon örömhirt vihetjük meg az el- 

költözött nagy szellemeknek : hogy nagy alkotá- 
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A hareztérröl. 
A török főhadsereg nem Karsz, hanem Er- 

zerum irányában vonal. Mukhtár pasa főhadiszál- 

lása (jun. 3-án) Chorassain faluba van az Arexes 

völgyében. Az oroszok 20,000 gyaloggal és 15,000 

lovassal elérték Jeniköit, hol nem rég még a tő- 

rök főhadiszállás volt. A Dere-hegységen átvezető 

szorost, mely Erzerum felé visz, legalább is 6 

rédout védi. - Egy Ardahanból érkezett német 

oorvos jelenté, hogy az oroszok, miután Ardahánt 

elfoglalták, minden házat, kizsákmányoltak s min- 
den nőt meggyaláztak, még a kórházakat is fel- 

gyujtották, ugy hogy a sebesült katonák a lángok 

közt vesztek el. Az erődöket levegőbe repitették. 

A Küsztendse-Karasza (Csernavoda) közti 

vasutat a törökök elrontották, jelezni akarván ez 

által mintegy, hogy az alsó Dobrudzsát ki fogják 
üritni. Ellenben a várna-ruscsuki vopalon jelenté- 

keny csapattesteket vonnak össze. 
Az angol kabinet, londoni hirek szerint, el 

van határozva, hogy Konstantinápoly ideiglenes 

megszállását, vagy Örmányország elfoglalását olyan 

ténynek tekinti, melynek kénytelen volna ellenében 

lépni. Angliában Midhát visszahivását is valószi- 

nünek tartják. Layard és Vefik pasa közösen ezen 

dolgoznak. 

Akhmed Mazhar pasa körözvénye. 

A bosnyák vilajet uj helytartója Akhmed 

Mazhar pasa a következő körözvényt intézte a vi- 

lajet hivatalnokaihoz: „Ő felsége a szultán, leg- 
kegyelmesebb császárunk és urunk, engem mél- 

ttatlan nevezett ki, e jelenlegi viszonyok közt igen 

ffontos kerület helytartójává. Szóval és irásban 
megparancsolta nekem, hogy e tartományban min- 

den alattvalóinak jóllétét biztositsam, azoknak nyu- 

godt jövőt teremtsek és mindent elkövessek, mi a 

/ békét és nyugalmat biztositja. Kötelességem arra 
iüiügyelni, hogy minden polgári és egyházi hivatal- 

nok jól és sikeresen betöltse tisztét. E parancso- 

latot végre akarom hajtani, s elvárom, hogy ab- 

ban minden tisztviselő segélyemre lesz. A köte- 

lességét teljesitő hivatalnok jutalmat, az arról el- 

feledkező büntetést nyer. Mindnyájan tudjátok, 
mily jótéteményakben részesité a császári kor- 

ány a bonyodalmak kezdete óta a bosnyák és 

lgovisni lakosságot. A császári kormány a 
háborunak szenteli erejét, melylyel Oroszország 

ránk támadott, azon Oroszország, mely a háboru- 
ságot okozta, mely ármánykodásával a különféle 

népek közt a visszavonás magvát elhinté, a nyu- 

galmat megzavarta, a polgárokat foglalkozásaiktól 

eeltántoritá, s gyülöletét különösen az alkotmány 

i kihirdetése óta ellenünk megkettőztette, a forra- 
dalmat szitja és országunkat aláaknázni törekezik. 

! Hála Istennek, a győzelem mindenütt a miénk. 

Ő felsége személyesen fog a harcztérre menni. A 
mig minden ozmánli megteszi kötelességét, ko- 

moly veszély nem fenyeget bennünket, A harczo- 

sok győzelmeért imádkoznunk kell az istenhez, 

kik magukat értünk a veszélynek kiteszik. Ör- 
vendve hallottam, hogy a vilajet minden lakói, 

őseik példáját követve, felfegyverkeztek és a harcz 

térre siettek. Parancsolom, hogy minden alattvaló 

kölcsönös egyetértésben éljen. Azon kémek, kik 

az ellenkezőre törekednek, följelentendők a kor- 

mánynál. A jog ajtai mindenki előtt nyitva áll- 

nak. Minden biró köteles az ügyeket gyorsan és 

iigazságosan elintézni. A kinek panasza van, an- 

nak minden órán rendelkezésére állok. Isten tart- 

son meg titeket, adjon rátok áldást, s a hadse- 

regre győzelmet. Amen." 
A vali e körözvénye, mint a „Pol. Corr." 

nek Boszna Szerájból irják, a lakosság közt ál- 
talános tetszéssel fogadtatott, s igen jó benyo- 

mást tett. 
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Táviratok. 
Ragusa, jun. 7. Consuli hirek szerint a 

törökök Malyatnál teljesen megverettek. A Duga- 

sszorosnál még folyik a harcz. A montengróiak 
llövetik a klacijai őrházat. 

Plojest jun. 7. Károly fejedelem ma 

délben érkezik ide a czár látogatására. A bolgár 
küldöttség ma fogadtatáson volt Ignatjevnél, Gor- 

csakov herczegnél és Cserkaszki herczegnél. 

Kontantinápoly, jun. 7. Fazli pasa a 
kormánytól hegyi ágyukat kért, a kaukazusi tö- 

1 rők invasió támogatására. A kért ágyuk még e 

héten rendeltetésük helyére küldetnek. 
Zára, jun. 7. A dugaszorosi csatát a mon- 

tenegróiak nagy veszteséggel elvesztették. Niksics- 

nek az ostrom alóli tfölmentése és élelmezése va- 
lószipű. Ma Risanoba több sebesült montenegrői 
érkezett, kik Cattaróba vitettek. 

Plojest, jun. 7. A román fejedelmet ide 
érkeztekor Miklós nagyhorczeg fia fogadta, s a 
palotában a czár üdvözölte. A czár és a fejede- 

em lóra ülve, néhány orosz század főlött az elite- 

tcsapatból szemlét tartottak; ezután értekezletük 
volt. Erre a czár Stuart bukuresti orosz ügynököt 
fogadta. Délután a külföldi tiszteket mutatták be 
a czárnak. Szombaton a czár meglátogatja a feje- 
delmet Bukarestben, mely alkalomból nagy ün- 

nepélyességekre készülnek. 

Pétervár, jun. 7. Egy hivatalos távirat 
megerősiti Karakilisszának e hó 4-én Terguszakov 
orosz tábornok által történt megszállását. Mocu- 

rama és Bajgaminál két tábor alakittatott. Karsz 
! támadására előkészületek tétetnek. 

Pétervár, jun. 7. A Szuchum-Kale visz- 

szafoglalására czélzó orosz hadműveletekről szóló 

hirek alaptalanok. Az orosz hadsereg operatiója 

az erzerumi vonalon mozoz. 

Konstáutinápoly, jun. 6. Mehemed 

Ali pasa egy sürgönye Jeni-Bazárból jelenti: A 

török csapatok tegnap egy órányira nyomultak 

Montenegró határán belől, miután a monteneg- 

róiak hadállásaikból kiszorittattak. Szadullah bej 
holnap Berlinbe megy. 

Konstántinápoly, jun 7. „Havas" je- 

lenti: A porta iutézkedett, hogy a szuezi csator- 

uában minden confliktus elkerültesség; az átjárás 

szabad lesz, csupán az orosz zászló alatti hajók 

vannek ez alól kivéve. Állitják, mikép a porta az 
atheni kabinethez jegyzéket szándókozik intézni 

Görögország fegyverkezése miatt. 

Bécs, jun. 7. Ide érkezett hirek a törő- 
kök áttörési kisérletét Malyat mellett, teljesen 

dugába döltnek mondják. A törökök veresége, az 

emlitett hirek szerint, teljes; veszteségük 2-3000 

halottat és sebesültet tesz. 

Bécs, jun. 5ő, A „Pol. Corr." három, szem . 
látomást hivatalos táviratot közöl Osztrogból (Mon- 

tenegró), melyek a következőket jelentik : A mon- 

tenegróiak e hó ő-én 5 török őrházat elfoglaltak, 
ezeket szótrombolták, s az őrséget kardólre hány- 
ták. Az összes török haderő e hó 6-án este meg- 
támadta a montenegróiakat Martiniczánál ; a harcz 
kora reggeltől délutánig tartott. A török tisztek 
az ingadozó legénységet háromszor voltak kényte- 
lenek erővel a harczba visszavezetni, mig nem a 
montenegróiak rohamra indultak s a tőrököket 
egész Spuz erődig futamitották. A fejedelem teg.- 
nap bombáztatni rendelte el a niksicsi uton fekvő 
Uzrinicze nevü legerősebb török erődöt. Heves lő- 
vetés után, miközben néhány löveg egész Niksi- 
csig eljutott, az erőd-a montenegróiak kezébe 
esett. 

Konstantinápoly, jun. 7. Szuleiman 
pasa északon, Ali Szaib pasa délen és Mehemet 
Ali pasa keleten sikerrel folytatják Montenegro 
ellen a hadmüveleteket. - Az oroszok Erzerum 
ellen nyomulnak, hol Mukhtar pasa áll. Karsz 
tartós ellenállást fejt ki. A Dunánál az ágyuzás 

egyre tart. A pestis szünőfélben van. 

Pótervár, jun. 7. Tergukaszov tábornok 
viadal nélkül megszállotta a karakiliszszai meg- 
erősitett állásokat. A rendes török csapatok Dela 
és Zejdekánon át vonulnak, a rendetlen csapatok 
pedig visszatértek szülőföldjükre (!) 

Országgyűlésünk. 

Pár nap mulva mindnyájunk szemei Buda- 
pest felé lesznek függesztve, hol az országgyülés 
ujból megkezdi ülésezéseit. 

Az nem szenved kétséget, miszerint első sor- 
ban ar európai bonyodalmak fognak legnagyobb 
érdekeltséget kelteni, de ne feledjék az 1lletők, 
hogy a monarchia másik felével kötendő szerző- 
dések is nagy horderejüek réánk nézve, s hogy 
több oly belreform kérdések is vannak függőben, 
melyeknek czélszerű elintézése szintén szükséges 
anyagi és szellemi fejlődésünk érdekében. 

Lesz tehát teendője képviselőinknek bővön 
és többféle s ha azoknak lelkiösmeretesen és higgad- 
tan utána látnak, a jelen ország-gyülése még so- 
kat végezhet, mig ha dictiozásokra s magok fitog- 
tatására forditják a képviselők az időt, meddővé 
válhat a jelen országgyülésnek ezen utolsó fel- 
vonása is. 

Emlékezzenek meg képviselőink ama latin 
mondatra: „hoc faciendum, illud non omitten- 
dum.' 

Már fennebb érintettük miszerint első sor- 
ban az európai állapotok fogják felkelteni az ér- 
dekeltséget, s minden oldalrol rohamosan fognak 
az interpellatiok intéztetni az európai bonyodalmak 
ügyében 

Ezen tárgyban már egyszer kielégitő választ 
adott a miniszterelnők ur, ahoz képest a hogy a 
dolgok akkor állottak. 

Tagadhatatlan, hogy azóta fejlődtek a kül- 
ügyi viszonyok s mi óhajtanók, ha mihamarább 
oda fejlődnének, hogy ne csak s ministerium, 
hanem mi laicusok is beletekinthessünk a dolgok 
menetébe, de azért még sem tartanók helyes- 
nek az olynemű faggató interpellátiokat, melyek 
a ministeriumot a külfölddel szemben actiojában 
akadályoznák. Ha bizunk gróf Andrássyban és Ti- 

sza Kálmánban, várjuk be az eredményt, ha pedig 

nem bizunk bennőök, akkor se bénitsuk meg lép- 

teiket interpellátiok által, hanem mondjuk meg 

batározottan, milyen politika követését várjuuk 
kormányunktól. 

Kényes természetü kérdések még a monar- 
chia Lajtán tuli részeivel kötendő szerződések 

pontozatai, különösen a tariffa, bank és guóta 
kérdései. 

Apróbb részletekbe ezuttal nem ereszkedve, 
annyit mégis constatálunk, miszerint a vámkér- 
désben a külön vámterületekhez való merev ra- 
gaszkodás igen megneheziti a transactiót, a nél- 
kül, hogy anyagi haszon háromolna reánk egy 
külön vámterülettől. 

A auota kérdése ujbóli megállapitása is ne- 
hézzé vált a Lajtán tuliak makacssága miatt, 

kik nem tekintve számtanilag kimutatott igazsá- 
gos követeléseinkre, vonakodnak oly auotát elvál- 

lalni, a mekkora őket megilletné. 
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A bankkérdés megoldását is meglehetősen 
megnehezitették az által, hogy nem akarnak szá- 

munkra és kormányunk számára minket megillető 
befolyást engedni a kezelés körül. 

De ez nem aggaszt, mert a bécsi bank 

elébb-hátrább belátja, miszerint nekie lesz legká- 
ha minket egy különálló magyar bank 

felálhtására kényszerit. Csak későre ne jöjjön a 

megbánás. 

Igy állván a dolgok, óhajtandó, hogy or- 

szággyülésüönkön legalább az anyagi kérdésekben 
a partoskodások megszünjenek s a politikai kér- 
désekben is mellőzzük az oly viták előidézését, 
melyek a monarchia két fele közti egyetértés meg- 
szilárdulását megnehezitik. 

re 

Blind Károly 1öpirata. 
Blind Károly egy ujabb kis röpiratot tett 

közzé angol nyelven Lengyelországról, Magyaror- 
szágról, és Oroszország mellékczóljáról. Lengyelor- 
szág felosztása, mondja ebben, gyalázatos bün 
volt. De azt szokták mondani, hogy a belső rosz 
kormányzat miatt a nemzetek megérdemlik azt, 
hogy függetlenségüket elveszitsék. Ha ez állna, 
akkor a Svajcznak, Európa legszabadabb államá- 
nak is el kellett volna vesztenie függetlenségét, 
mert 1847-ben oligarcha rosz uralom, és papi ár- 
mánykodás politikai bonyodalmakat idézett elő, s 
a „Sonderbund a legroszabb korszakára emlé- 
keztetett a lengyel confederatiónak. A lengyel 
köztársaság különös keveréke volt a választó mo- 
narchiának, az ultra federalismusnak és a képvi. 
seleti kormányzatnak a legvadabb aristokratikus 
alakban. De viharos szabadsága a jobb intézmé- 
nyek csiráját hordta magában, és jobb volt a bi- 
borban született despota arrogans azolgaságának 
halotti csendjénél. Lengyelország még a kivülről 
fenyegető veszályek idején is a közjóllét előmoz- 
ditásán fáradozott. S Lenzyelország felosztását ak- 
kor határozták el szomszódai, midőn éppen erőfe- 
szitést tett, hogy a bajokat elháritsa. 

Magyarországról igy szól Blind: Magyaror- 
szágnak, mint a legrégibb parlamentáris ország- 
nak Európában, roppant viszontagságokkal kellett 
megküzdeni egész 1848-ig. Határán belől nem 
csak magyarok és különböző szlávok, hanem né- 
metek, románok s több más nemzetiségek laknak. 
1848-ban ki lett hirdetve a politikai egyenjogu- 
ság mindnyájuk számára. Azonban mialatt Ma- 
gyarország függetlenségeért harczolt, -- - a 
magyaroknak a despota által lángra gyujtott ellen- 
forradalommal is meg kellett küzdeni. Az ellen- 
séges népek ezen ellenforradalma egyenesen azon 
közszabadság ellen irányult, melyet mindnyájan 
élvezhettek volna. Ezen küzdelem alatt fojtották 
el Miklós czár kozákjai a magyar nemzet alkot- 
mányos reformjait. A czár despota reactio és a 
magyarok elleni gyülőletből tette ezt, kik utjában 
álltak a muszka agressionak central Európa felé. 
Semmi nemzeti mozgalom nem inditá őt a fela- 
dat végrehajtására. 

Aztán Blind párbuzamot von Törőkország- 
gal és azt mondja. Törökországnak is meg van 
most a maga parlamentje: Ez a parlament most 
oly szabadelvü irányban működik, hogy senki 
nem mondhatja, miszerint a török alattvaló meg 
van fosztva a törvény oltalmátol. Ellenben Orosz- 
országban az az egyedüli vallásos tolerántia, melyet 
Mansfield konsul az inpuisitio idejére emlékeztető 
kegyetlenségek történetének mond. A czár világo- 
san kimondta czélját - s ez Konstantinápoly el- 
foglalása az oroszok által. 

Az oláh pénzügyi javaslat. 
A legujabb oláh pénzügyi operatióra vonat- 

kozó javaslat, melyet a kamara junius 1-én 
55 szóval 15 ellen elfogadott, következőleg hang- 
zik: 

1. cz. A pénzügyminiszter felhatalmaztatik, 
hogy 30 millió franknyi jelzáloglevelet bocsásson 
ki. E jegyek előmutatóra szólnak s nem kamato- 
sitbhatók. Kényszerárfolyammal fognak birni s min- 
den pénztárnál törvényes fizetési eszköz gyanánt 

fogadtatnak el alpari. - 2. cz. A jelzáloglevelek 
5, 10, 20, 50, 100 és 500 lei értékben oly mó- 

don és oly ellenőrzés alatt bocsáttatnak ki, mint 
kültöldön a bankjegyek. A pénzügymiviszter sig- 

nálja, az országos letéti pénztár administrationális 
tanácsának adatnak ki, mely azokat verifikálja, 

egy e czólra kijelölt tag által aláiratja, igy a pénz- 
ügyminiszterhez vissza származtatja, ki aztán for- 
galomba hozza. Az ezen tanács által eszközölt 

minden igazolási operáczióban részt vesz a buka- 

resti kereskedői szövetkezet egy tagja is. - „Cre- 
ditul-fonciar-rural" igazgatója (Sturdza Demeter, 
volt pénzügyér) törvény szerint tagja ezen igazoló 

tanácsnak. E jegyek legalább 60 millió értékü, 

szabad es ingatlan államjavak által garantiroztat- 
nak, mely jelzálog már ezen törvény kihirdetése 

által jogérvénybe lép. 4. cz. Ezen törvény kihir- 
detése után az emlitett verifikáló tanács egyetért- 

ve a dominjalis igazgatással, az állam valameny- 

nyi javainak névszerinti jegyzékét késziti el 60 

millió lei értékig s kieszközli, hogy e javak min- 

denike specialiter bevezetve az illető helyi tör- 

vényszéknél jelzálogilag lekötessék. - Minden ál- 

lamjószág becslése ugy történik, hogy az utolsó 
10 évi bérösszeg átlaga 15-tel szoroztatik. Azer- 

dőségek, melyek 100 pogennál nagyobb terjedel- 

műek, nem veendők fel a megbecslendő javak 

közé, hanem teher nélkül hagyandók. - 5. cz. 

A jelzálogjegyek kibocsátására vagy bevezetésére 
vonatkozó minden iratok bélyeg- és dijmentesek. 

- 6. cz. A kormány felhatalmaztatik, hogy a 

béke megkötése után, vagy ettől számitva legfő- 
lebb egy év alatt bypothéka alapján lehetőleg ked- 

vező feltételek alatt külföldön kölcsönt vegyen föl 

effectiv 30 millió értékben. Ha a békekötéstől szá- 

mityva két év alatt ezen kölcsön nem jönne 
létre, a pénzügyminiszter felhatalmaztatik, hogy 
az elzálogositott javakat fokonkint adja el, ugy 
hogy a jelzáloglevelek e törvény kihirdetésétől szá- 

mitva legföllebb bét év alatt a forgalomból kivo- 
nassanak. - 7. cz. E kölcsön kizárólag a jelzá- 
logjegyek beváltására fog fordittatni, mi egy nem- 

zeti discontóbank felállitása által fog eszközöltetni 

melynek ezen kölcsön által realizált készpénz kész- 

lete érczalap gyanánt fog szolgálni s mely bank- 

ra azon kötelezettség hárul, hogy az ezen törvény 

alapján kibocsátott jelzálogjegyeket beváltsa a vis- 
ta és al pari. - 8. cz. A kormány ennélfogva kö- 
teleztetik ezen nemzeti bank felállitására vonatko- 
zó javaslatot a iegközelebbi ülésszakban előterjesz- 
teni a törvényhozásnak. Ezen javaslatban az ezen 
30 milliónyi kölcsözre vonatkozó annuitások fize- 
tési módja is meg lesz álapitandó. - 9. cz. A 
forgalomban elhasznált zá logjegyek a verifikáló 
tanács által ugyanazon számok alatt ingyen ujak 
által cseréltetnek ki. AA utolsó pont a hamisitók 
elleni böntetéseket szabja meg. 

Felhivás. 
az erdélyrészigazdak özönséghez! 

(Vége ) 
Azon t. bortermelők, kik rendszeres és sza- 

kavatott pinczekezeléssel birnak, a kiállitásra szánt 
boraikat palaczkokban küldhetik be, mely esetben 
minden egyes fajból 6 palaczkot kérünk. A palacz- 
kok alakjára nézve, ugy a ezélszerüség, mint az 
egyöntetüség szempontjából, a fehér, vörös és aszu- 
borokat illetőleg az erdélyi pinczeegyletnek ismert 
és nála megszerezhető butelliát kérjük használni. 
A czimirat (etiguette) legyen csinos, de egyszerű; 
több czimirat külön mellékelése azért kivánatos, 
hogy a palaczk bepiszkolása esetén azt pótolni 
lehessen. Czimirat-mintákra nézve utmutatással ugy 
az alulirt bizottság, mint az erdélyi pincze-egylet 
szives készséggel szolgál; valamint ezen utóbbi 
elvállalja annak idején a hordós boroknak palaczkra 
fejtéséről, a palaczkok kellő bedugaszolásáról és 
légmentes elzárásáról is akként gondoskodni, hogy 
a bor minden bajtól mentve maradjon. 

A Párisba szánt összes kiállitmányok és igy 
természetesen a borok is, előzetesen itthon fognak 
megbiráltatni. E birálat részletei még eddig meg- 
állapitva ugyan nincsenek, de mindenesetre gon- 
doskodva lesz arról, hogy legavatottabb szakférfi- 
aink szigoru és névtelen birálat alá vonják ezen 
borokat, nehogy valamely, a leggondosabb keze- 
lés daczára sem oda illő termék borászatunknak 
mindikább terjedő és féltve őrizendő jó hirnevére 
homályt vessen és ez által nem csak az egész 
gyüjteményes kiállitás sikerét apassza, hanem még 
az óhajtva várt kereskedelmi összeköttetések létre- 
jöttetésnek is akadályul szolgáljon. Ez okbél kérlel- 
hetetlen szigorral kell eljárnunk, mert itt már 
nem az egyesnek, hanem az országrésznek érdeke 
forog szóban és épen ennek megovásában s érvé- 
nyesitésében áll a párisi közkiállitásnak közvetlen 
haszna és jelentősége ! 

Minden egyes beküldött borfajhoz egy jegyzék 
lesz csatolandó, mely a beküldő nevén és lakásán 
kivül a szőlő megnevezését, a termő talaj minőségét, 
fekvését, magasságát, a szüret idejét, a termelés 
jelentőségét, az e czélra használt terület Kiterje- 
dését és a holdankénti hozamot, valamint a must- 
nak 10 évi átlagos piaczi árát és végre a legköze- 
lebbi vasuti állomás megnevezését tartalmazza. A 
szesz és savtartalom minden egyes borra nézve itt 
Kolozsvártt fog annak idején meghatároztatni. 

Agyapjut illetőleg sürgősen felkérjük t. juhos 
gazdáinkat, hogy nyájaik kiválóbb állataiból kettőt 
kiszemelve, az egyiknek egész bundáját mosatlanul, 
a másikat pedig mosva a kiállitásra bejelenteni s 
fentartani sziveskedjenek. Oly t. gazdatársaknak, 
kik fajtára vagy szinre nézve különböző juhokat 
tenyésztenek, természetesen tetszésükben álland, 
mindezen változványokat bemutatni. Ezenkivül juh- 
bőrök is kiállithatók és szintén egészben lesznek 
bemutatandók. Ugy a gyapjuhoz, mint a bőrhez 
jegyzék lesz melléklendő, mely ki kell hogy mu- 

tassa az állat sulyát, korát, nemét és faját, mely- 
ről a gyapju vagy bőr származott, a kiállitó által 
évenként termelt gyapjumennyiséget, a gyapju 10 
évi átlagos árát, a nyájnak közép létszámát, a talaj 
természetét és végre a rendelkezésre álló legelő 
terjedelmét. 

A mezei és kerti terményeket 

illetőleg bátrak vagyunk megjegyezni, hogy a kiál- 
litásra nem csak azon termékek küldendők, melyek 

a kereskedelmi forgalomnak tárgyát képezik, ha- 

nem teljes növénypéldányok is, gyökerestől, szá- 

rastól, leveleivel és gyümölcseivel vagy kalászaival 

együtt, ugy, hogy felismerhető legyen a nóvény 
tenyészeti ereje, az általa képzett válfaj és ezen 
válfajnak egy adott talajban való fejlődési módja 
A magvakhoz jól kezelt száraz mustrák csatolandók 
mennyiségben. És pedig a gabonanemüekhez: egy 
kis kéve szárakkal kalászokkal, és gyökerekkel 
együtt; a rostnövényekhez: azon növényt eljes 

szára, melyből vétettek; az olajos növényekhez: 

. 

a magvak vagy gyümölcsök példányai, valami nt 
a növények is, melyekből az olaj nyeretik. 

Minden magmustrából legalább 10 liter (7 
kupa) lesz küldendő. A beküldött mustrához 
egy jegyzék csatolandó, mely a termelő nevén és 
lakásán kivül a termény középsulyát, a terme- 
lótalaj minőségét, fekvését, magasságát, a vetés 
és aratás idejét, a termelés jelentőségét, az e czél- 
ra használt terület kiterjedését és a holdankén- 
ti hozamot, valamint a 10 évi átlagos piaczi árát 
tartalmazza. 

Ezen felsoroltakon kivül más mezei, ker- 
ti, állati termékek, szeszek, serek, ligueurök, 
konyhai készitmények, háztartási és általában gaz- 
dasági eszközök és gépek, sat. sat. bejelentését 
köszönettel fogadjuk és azokra nézve a bővebb 
felvilágositást készséggel megadjuk. 

Hogy hazai gazdaközönségünket a párisi 
közkiállitás iránti részvétre minél inkább buzditsa, 
a bizottság még azon áldozattól sem riadt vissza, 
hogy ez érdekben Eőry Tivadar, Fekete Pál és 
Gamauf Vilmos urak személyeikben külön küldöt- 
teketutaztasson, kik, a mennyire lehetséges, a t. 
termelő urakat személyesen felkeresni s nékiek a 
mioden néven nevezendő felvilágositást és segéd- 
kezést megadni, külö-nösen pedig a csatolandó 
jegyzékeket ott a helyszinén kitölteni fogják. Mi- 
után azonban ugy az idő rövidsége, mint az utaz- 
tatás költséges volta nem fogja megengedni, hogy 
küldötteink mindenütt megfordulhassanak, szivesen 
kérjük a kiállitani szándékozó, de személyesen fel nem 
kereshetett t. gazdatársakat, hogy becses bejelen- 
téseiket akár közvetlenül hozzánk, akár pedig a 
kolozsvári kereskedelmi s iparkamara területén 
megalaknlt deési, beszterczei, szász-régeni, m.- 
vásárhelyi , dicső-szt.-mártoni, tordai, gyula-fe- 
hérvári, szamosujvári és nagy-enyedi kiállitási 
albizottságok egyikének mielébb beküldeni ne ter- 
heltessenek. 

Miután a párisi közkiállitás érdekében folyó 
levelezések és küldemények portomentesek, fel- 
kéretnek a t. felek, hogy a mennyiben ezen ked- 
vezményt igénybe venni ohajtják, akár ezen alul- 
irott bizottsághoz, akár a felsorolt albizottságok- 
hoz intézendő leveleiket,a küldő minőségének meg- 
jelelésével és „Hivatalos felszólitás folytán* meg- 
jegyzéssel lássák el. 

A párisi közkiállitás Kolozsvárvidéki bizott- 
sága : 

Kolozsvártt, 1877. jun. ő. 1a. 
Tisza László, Gamauf Vilmos, 
osztály-elnök. titkár. 

IRODALOM és MŰVÉESZET. 
Szinészeink Nagy-Váradon. 

N.-Várad, 1877. jun. 7. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Tegnapelőtt volt az első jutalomjáték szin- 
körünkben, a mi, tekintve a társulat rövid itt- 
működését, egy kissé hamar is történt. Nó de a 
mi kőzönségünk ezuttal is bebizonyitotta, hogy 
épen nem érdemli ama vádakat, melyek olyan 
vésztjóstólag szállingóztak ide a „Magyar Polgár- 
hasábjain Kolozsvárról. Szacsvay Imre, az első 
jutalmazott, nem igen panaszkodhatik legalább 
sem az auyagi, sem a szellemi siker fölött. 
Volt - a karzat kivételével - tömött ház, vi- 
rágzápor és taps elég. Az általa választott darab 
,Világ ura" Szigligetitől, nem mondható ugyan 
valami szerencsés választásnak, mert azok a hosz- 

szura nyujtott, lapos, versbe szedett dikcziók bi- 
zony a legnagyobb türelmet is próbára teszik, 
ámde ketten Kovács Gyulával, Krispus és Con- 

stantin szerepekben, figyelmünket gondos, szép 

játékukkal, mindvégig le tudták bilincselni. Méltó 

felháborodást szült azonban az este Kovács Gyu- 

lánó (Fausta). Gyöngébb szinésznőt a hősi szak- 
mára már képzelni sem lehet. Beszédében semmi 

szinezés (nem is lehet, mert hangja nincs) arcz- 

játókában semmi kifejező, (nem is lehet, mert 

arczjátóka sincs), plastikája értelmetlen kézhado- 
pázás, jár-kel, áll vagy ül a szinpadon, akkor a 

mikor neki tetszik, szóval, tesz mindent, de sem- 

mi olyast, mi az általa személyesitendő alak ki- 

domboritásához szükségeltetnék, vagy a mi az 
összes sikerét előmozditaná. És a nagyváradi kö- 

zönség türelmét igy kisérti már a müvezetőség 
egy hónapon át, koczkára téve egy „Essex*, egy 
olskáriót", egy „Toloncz? stb. sikerét. Meddig 
fog ez még tartani, nem tudjuk, óhajtandó azon- 
ban, hogy ne sokáig tartson, mert a pónztár 
bánja meg. Ha nincs hősnő, gondoskodni kell 

valahogyan arról, hogy legyen, vagy pedig ne 

vegyék elő az oly darabokat, a melyek előadására 
a társulat kellő erővel nem rendelkezik. Mert az 

olyasmi még sem járja ám, hogy egy darabban 

mint pl. „Iskárióth"-ban, a hol csak az egy 

Magdolna a női szereplő, E. Kovács Gyulánéval 
tractáljanak bennünket, a mikor azt helyesebben 

osztják ki, ha Boér Emma játsza Magdolnát. Igy 

nekünk élvezet, a pénztárnak haszon, amugy ne- 

künk méreg, a pénztárnak kár. 

A mi az előadás többi szereplőit illeti, any- 
nyit, hogy dicséretes buzgalommal töltötték be 

szerepeiket. Bendezés jó. 
Ma ,„Gilberte kerül szinre Boér Emma 

asszony jutalomjátékául, mint előre seltehető, telt 

ház előtt. Boér Emma asszony közkedvencze kö- 

zönségünknek, mit valóban művészi játéka által 
már eddig is teljes mértékben kiérdemelt. 



Jogi rovat. 
Kivonat a hivatalos Értesitőből. 

,Törner Márton bolkacsi s id. Hann Já- 
ueustadti lakósok pazarlóknak nyilvánittattak 
1 mt ilyenek gondnokság alá helyeztettek. 

i,Binder István k.-vásárhelyi bolti áruczik- 
. 9-én elárvereztetnek. 

Mie J0anetta Györgynek Mládin Niculai elle- 
gyében, ez utóbbinak abrudbányai ingatlanai 

VUán eladatnak. 
A Zsigmond testvéreknek Blumenfeld Saul 
ügyében, ez utóbbinak 3906 frtia becsült 
ingatlanai jul. 9-én eladatnak. 

wag Barabás Józsefnek Mester Lőrincz elleni 
en ez utóbbinak 598 frtra becsült parajdi 
anai jul. 14-én elárvereztetnek. 

Sükösd Mária n.-szebeni 
Ena üet a csőd megnyittatott. 

A kolozsvári pénzügyigazgatóság kebe- 

két fogalmazó gyakornoki állomás betől- 

4 
ni F

 

kereskedő va- 

mii. 

NAbI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. junius 9. 

, Az európai és ázsiai harcz 

ett telyének lapunk számára készi- 
8 térképei megérkeztek és mai 

nk mellett küldjük szét előfi- 
ölnknel. 
U Concurrentia és főügyész. A Ma- 

1 té ég olgár-, miután előfizetői, daczára a fió- 

tán Holgyfutonczos- erőködéseknek, egymás- 

uraak meg: a főügyészt hivja segitségül, 
min iben tegnap esti lapjában azt ujságolja 

i2 uj főügyészi helyettes erélyesen akar- 
egjlárni azokkal a vidéki lapokkal 

op 

en, melyek daczára, hogy nem politikai- 
mégis közölnek politikai dolgokat, s a fő- 
2 be fogja követelni tőlük a cautiót. Mégis 

Ines párja az üzletemberi raffineriának : 

. vidéki lapok concurrentiáját igyekszik a 
l olgárs el tenni láb alól féügyészi assistenti- 
4 ka pedig minket, a „Kelet"-et harangoz ki 
k sorából. 
A Kolozsvári Dalkőr" az idén,- 

aly julius végén vagy augusztus elején, 
W, J8 meg tizéves alapittatásának jubileumát, 
,3z előkészületek már is folyamatba tétet- 
e z emlékünnepély rendkivüli diszdalestélylyel 
ni gesolatban, melyre szóba jött az erdély- 

elegyletek meghivása is; továbbá lesz ma- 
el,b. Meg vagyunk győződve, hogy a derék 

.renomméejához méltóan fogja megülni 

t s azzal is egy szép emléklappal szapo- 

aelismerésraméltő törekvéseinek történelmét. 
A kolozsvári iparosegylet (. havi 

atság elt határozat folytán ez idei nyári táncz- 

Mán f. évi julius hó 1-én tartja meg, 
Mk, * lövölde helyiségében. Beni gni Samu 

Tanka Károly, egyl. titkár. 
A kolozsvári r. kath. egyházközség 

dtestületének folyó hó 10-én d. e. 11óra- 

gyülése leend. Tárgya a főgondnoki ügy 
zése. Vesz ely Károly, prépost-plé- 

t 

t? 

he 

i Ismét öngyilkosság. Sárkőzi István, 
Mtgyörgyi segéd-tanitó ma délelőtt tiz 
Biasini. szállodában főbe lötte magát. 
ludoka még i tl g ismeretlen. 

tly Egy életunt farkas. Ma reggel a 

gyalogezred 20-ik szá- ú , állomásozó 51. 
. hadgyakorlatának megtartása alkalmá- 

t 8en érdekes esemény adta elő magát. A 
o uevezett század Auge Ferencz derék szá- 
] an, vezetése alatt a feleki uton haladna, egy 
názag vukkant, mely a város szélén ólálkodott; 
ézt ia Tancsnoka ezt látva, Bartha Lajos köz- 
t, Zésére küldötte, ki ritka ügyességgel 

eltunó lépésnyi távolból futtábanle is lót- 
h ada állatot. A gyakorlat végeztével a 
gnál azo al hozatott a városba s a városi ha- 
onnal bejelentetett. 
enál ; olozsvári m. kir. távirdai főállo- 

A 23 ] év május havában feladatott össze- 
. . szkezett 2711 távirat. Az átmeneti tá- 
apeyy ret drb. Legtöbb távirat váltatott a 
er 20 zponti főtávirdával: 5435 drb. 126, 
ö8 , A feladott táviratok után befolyt 
- . 

myielentés a kolozsv. jót. nőegylet vá- 
aszt ak jun. 6-án tartott üléséről. 1. A 

nY sziveg köszönettel fogadta gr. ka ; : Kornis 
írt kegye/ságának szegények számára küldött 
ánitén 8 adományát. 2. Szives köszönetét 
/ur irán ilasztmány zenetanár Boér Ger- 

ájus ó a Azon szivességért, mely sze- 
6 ezdei az unitarius, reformatus és ta- 

ie Iság közremunkálásával a torna- 
lyne n közczélokra hangversenyt ren. 
a r e jövedelméből egyletünk il- 

letünk 8 krban tanár Hegedüs István 
uány A pénztárába bészolgáltatta. 3. A vá- 
be jad ülésében 18 folyamodónak havi rész- 
korra andólag 105, négynek egyszermin- 
nodéna,, együtt 127 frtot utalványozott; egy frt. állandó havi segedelmet rend- 

ol he hett 
m 

eite 
ovácsi Antal, titkár. 

s álta konyczélu felhivás. Kossuth 
áromszéki, most már: ,Székely- 

nemzeti muzenmnak" adományozott 1848-49-iki 
magyar katonai érdemrend nagy keresztjének azon 
csillagjelvénye, melyet Bem tábornok Nagy-Sze- 
ben bevétele alkalmával kapott és holtáig viselt 
(maga nemében egyetlen) az 1848-49-iki honvé- 
dek menháza javára - mint az már özv. Cserey 
Jánosné asszony szivességéből Budapesten, Czegló- 
den, S. Szent-Györgyön, K.-Vásárhelytt, Baróton, 
Cs.-Somlyón és Gy.-Szent-Miklóson is kiállitva 
lett - itt Kolozsvártt a Stein Jábos könyvkeres- 
kedésében mától, azaz junius 9 étől egész 14-éig 
reggeli 9-1 óráig, d. u. 3-7 óráig 10 kr cse- 
kély dijért megtekinthető. Felülfizetések hirlapilag 
nyugtáztatnak. A bizottság. 

- Nagyváradi szinházi hirek. Szik- 
lay Emilia k a., ki a bizonytalan időre eltávo- 
zó Baloghué helyére lett szerződtetve junius hó 
1-én jő Váradra. Bulyovszkyné september hó- 
ban lép fel 4 izben. Donadio Bianca junius hó 
végén fog vendégszerepelni. Kutassy Janka be- 
adta lemondását s a jövő. hó elején megválik a 
társulattól. Kiosztott uj darabok: „Fromont 
és Risler", gy. Dormándi Kálmán". 

- Boér Emma asszony jutalomjátéka 
N.-Váradon f. hó 7-én esta tartatott meg a szin- 
körben. A közönség annyira megtőlté a szellős 
esarnokot, hogy valóban már többen nem fértek 
be és sokan kint rekedtek. A kedvelt művésznőt 
kiléptekor szánni nem akaró tapssal s a szó tel- 

jes értelmében virágcsokrok és koszoruk záporával 
fogadták. 

- Báró Kemény Zsigmondról és 
Scott Walterről egy jeles összehasonlitó tanulmányt 
irt Ridl Ferencz egyetemi joghallgató s Gyulai 

Pál egyik kiváló tehetségű hallgatója, a „P. N." 
irodalmi rovatába. E tanulmány végén szerző a 
következő találó megjegyzést teszi: „Scottot hazá- 
jában a nagy ismeretlennek nevezték, mert regé- 
nyei névtelenül jelentek meg. Talán több joggal 
nevezhetnők mi a félre ismert vagy nem ismert 
Keményt „nagy ismeretlennek", ámbár ideje már 
hogy a nagyobb közönség is méltányolja ezt a 
nagy tehetséget, a kiben oly sok elforgácsolt erő 
és elijesztő bizarritás van, de a kiben egyszers- 
mind mély költészet és a szenvedélyek mesteri 
rajza található. 

- Szászvároson e hó 10-én a gr. Szé- 
ehenyi István-hoz czimzett szálloda nagy termé- 
ben több müűkedvelő szives közremüködése mellett 
jótékony czélu hangverseny tartatik. Műsorozat : 
I. szakasz: 1. Cis moll sonata Beet hoventől, zon- 
gorán előadja Hollaky Árthur. 2. Schlaf wohl du 
süsser Fagel du! irta Abt F., énekli Fabini Edé- 
né, zongorán kiséri Dingesz Eleonora. 3. Magyar 
népdalok, zongorán játsza Hollaky Árthur. 4. 
Kettős dal Caraffától, énekli Dingesz E. és Deák 
G., zongorán kiséri Grün Eliz. 5. Szavallat, tart- 
ja Zudor Róza. II. szakasz: 1. Dalünnepen irta 
Thern K. (férfi magán négyes) előadják Sükei F., 
Csiszér P., Vitállyos J. és Barabás L. 2, Népda- 
lok, énekli Deák G., zongorán kiséri Dingesz E. 
3. A hullámokon lépdelő sz. Ferencz legendája, 
irta Liszt Ferencz, zopgorán előadja Hollaky Ár- 
thur. 4. Hármasdal a „Normá"-ból Bellinvitől, 
előadja Fabini Edéné, Dingesz Elenora és Deák 
G.. zongorán kiséri Grűn Eliz. 5. Szózat és 
Hymnusz. Liszt Ferencztől átirva, előadja Hol- 
laky Árthur. A tiszta jövedelem a magyar 
polg. dalárda zongora-alapja részére fordittattk. 
Előadás végével a dr. Lészay Lászlóné ő nagysá- 
ga által a m. p. dalárda zongora-alapja javára 
felajáplott nyári paplan ki fog sorsoltatni. Előadás 
után tánczvigalom! 

- Az előpataki fűrdőbirtokosság felké- 
rése folytán dr. Nagy Gusztáv egy vázlatos is- 
mertetést szerkesztett „Előpatak gyógyhely"-ről, 
mely most jelent meg S.-Szent-Györgyön. Ez is- 
mertetés elősorolja az ásványvizek alkatrészeit, s 
bogy mely kóralakoknál használható az sikerrel. 
Leirja magát a fürdő-helyiséget is, melyből öröm- 
mel látjue, hogy a fürdő birtokosság buzgalma 
folytán e gyógyhely évről-évre czélszerü javitások, 
szépitések és közérdekü reform intézkedések által 
emelkedik. A fűürdő idény tartama máj. lő-től 
sept. 15-ig. 

- A balázsfalvi ev. ref. egyház érdeké- 
ben, kapcsolatban egy „esdő szózat"-tal, melyben 
Ágoston Mózes ev. ref. pap ez egybáznak a kö- 
zelebbi árvizek következtébeni elpusztulását ecseteli, 
az ,Erdélyi Protestáns Közlöny meleg hangon tartot 
felhivást intéz a közönséghez, azt ez egyház (tanitói- 
papilak és oskola) részére adakozásra szólitván. A 
N-Küküllő május 18-án éjjel elöntötte a papilak tel- 
két úgy hogy a lakósoknak a hiuba kelle mene- 
külniök s ott laktak egy hétig. A papilak falait 
az árviz ledöntötte, a gazdasági épületeket meg- 
rongálta, a tanitóilakot és oskolát használhatatlan- 
ná tette; egyszóval az egész egyház elpusztul, ha 
mielőbb Fegély nem érkezik. Mi, részünkről, ha- 
soniókép felkérjük mindenkinek hazafias áldozat- 
készségét és szivesen közvetitjük az adakozásokat. 
Egy olyan egyháznak támogatásáról sőb megmen- 
téséről van itt szó, mely ott, a román érseki szék- 
helyen nemcsak a protestántismusnak, hanem első 
sorban nemzetiségünknek is egyedüli védbástyája, 
egyedüli oltalmazója. 

- Medgyesen a napokban önkénytes tüz- 
oltó-egylet alakult, s főparancsnokává Zikeli Mi- 
hály ügyvédet választotta meg. E szerint tehát a 
Királyfőldőn levő városok mindenike el van lát- 
va tüzoltó-egylettel. 

- Deanunak egy uj tette Válye köz- 
ségében e hó 6-án este 8 és 9 óra közt, egy négy 
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tagból álló rablóbanda rontott egy jó módu nő 
bázába. A nő felismerte a hires Deanut s élete 
megkiméléséért folyamodott. Nem is lett bántal- 
mazva, de tökéletesen kiraboltatott, 400 frt pa- 
pirpénzt, aranyokat és napoleondorokat vittek el 
töle a rablók. a rablók közül három, köztük De- 
anu is, német, egyik pedig román öltözatben volt; 
mind a négy fegyverrel és revolverrel volt ellátva.: 

- A „Bukaresti Hiradó szerkesztőjét, ! 
mint Bukarestből távirják, az ottani „Telegra- 
phul személyes gyülölködésből, állitólagos kém- 
kedés és felségárulás ürügye alatt, az országból 
kiutasíttatni sürgeti. 

- M.-Vásárhelytt e hó 6-án délután 
ismét egy közkatona fult a Marosba, ugyanazon 
alkalommal egy másikat csak rendkivüli erőfeszi- 
téssel sikerült a vizbefulástól megmenteni. 

- A sz.-udvarhelyi evang. református 
kellégiumban az 1876-77-ik iskolai év második 
felében a közvizsgálatok junius 16-29-ik napjain 
tartataak meg. Junius 30-án szombaton egész 
nap a második bölcsészeti osztály tagjainak szó- 
beli érettségi szigorlata tartatik, melynek végez- 
tével a két felsőbb osztály tagjainak bizonyitvá- 
nyai felolvastatnak és végül az iskolai év ünne- 
pélyesen berekesztetik. 

- A történelmi társulat tegnapelőtti 
gyülésén Hegedüs K. Lajos tartott emlékbeszédet 
Szalay Ágoston nemrég elhunyt társulati tag fe- 
lett. A második értekezés Károlyi Árpádé volt. 

„A magyar huszárok a smalkaidi háboruban". 
- Végül az ülés folyó ügyeket tárgyalt. Fölem- 

litjük ezek közül, bogy Csikmegye 100 frttal a 

társulat alapitótagjai közé lépett. Kollmann mün- 

cheni tanár tiszteletbeli taggá választatott. Sala- 
mon Ferencz azon inditványt terjeszté elő, hogy 

a történelmi társulat gondoskodjék a csataterek 

és várak topographicus viszonyainak meghatározá- 
sáról. A társulat ez ügyben, annak idején, a kellő 

lépéseket meg fogja tenni. 

- A 100,000 forintos főnyeremény, mely- 
ben a királyi jótékony sorsolásnál ez alkalommal 

a 2323 sorozat 16 számu sorsjegye részesült, 
nem adatik ki. Krapinából visszaküldték ugyanis, 

mivel senki sem akarta megvenni. Most a jóté- 

kony czélra, az őrültek segedelmezésére forditják 

az összeget. 

- A cserncviczi főrabbi táviratilag 
jelentette Jellinek béczi rabbinak, hogy vasárnap 

a moldvaiterületen fekvű Durabany városában (az 

osztrák határtól csak vagy két mértföldre) most 

vasárnap az oláhok a zsidókat fényes nappai meg- 

rohanták és bántalmazták. Minden ingójukat ré- 
szint megsemmisitették, részint elhurczolták : 120 
zsidó megsebesült, köztük 20 életveszélyesen; a 

lakásokat lerontották, a zsinagógát megszentség- 
telenitették. 

- Francziaország kormánya f. évi má- 
jus hó 15-től fogva Magyarország területéről a 

szarvasmarha, juh, kecske és sertéseknek bevite- 

lét, - a darvas (magyar) fajta szarvasmarhának 

és a fris állapotban lévő állati nyers termények- 

nek kivételével - az előirt óvrendszabályok szi- 

goru magatartása melett ujból megengedte. 

- Két falu pusztulása. Vasmegye két 
virágzó községe Egyházas - Radócz és Radócz -Kisuj- 

falu egyszerre lett e hó 2-án a lángok martaléka. 

Borzasztó volt két falut egyszerre lángban látni, - 

irja a radóczi lelkész a „Vasmegyei Lapok"-nak, 
- bol a tüzkárosultak segélyezésére hivja fel az 
emberbarátokat. - Egyházas-Radóczon 46 család 
körülbelől 80-100 ezer forintig, melyből csakis 

4500 frt. volt biztositva, R.-Kisujfaluban 41 csa- 

lád 35-40 ezer forintig károsult. Egy 4 éves kis 
leány is áldozatul esett, s ezenkivül többen na- 

gyobb sérülést szenvedtek, egy már bele is halt. 

E pusztulást gyermekjáték okozta. 7-10 éves gyer- 

rekek gyufával játszottak a kazal körül s onnan 
ütött ki a tüz. 
- Egy csodaszerü nőövényt fedeztek 

föl a „New-York Herald? hire szerint Nicaraguá 

ban. Neve: ,Phytologica electrica", mivel erős 

villamdelejes hatással bir. Ha a kéz megérinti e 
növényt, elbénul, sőt delejes hatását már nyolcz 

lábnyi távolságban meg lehet érezni. A delejtüű 

természetesen teljes mérvben alá van vetve hatá- 
sának, melyet egész napon át megtart. Sajátszeru, 

hogy a hatást éjjel alig lebet észrevenni, mig a 

tetőfokot délután 2 órakor éri el. A rovarok és a 

madarak egyaránt kerülik a növényt. 

- A patkaányfark fontossága a termé- 
szettudományokban. Ismeretes dolog, hogy az is- 

tentelen természettudósok ma már az áilatok kü- 

lönbőző testrészeit is összevagdossák s különféle 

helyeken ragasztják föl. Igen érdekes dolgok jön- 

nek igy létre. Például, ha egy tengeri nyul nyel- 
véhez hozzá teszik egyik szem idegét, a nyul rög- 

tön hunyorgatni kezd, ha szájába izletes falatot 
tesznek s megnyalja orrát, ha szemébe valmi süt. 
Hasonló, de még merészeabb kisérletet tett mos- 
tanában Bart P. tudós egy patkányfarkkal. A 
farkból ugyanis elvágott egy részt s azt a pat- 
kány hátához ragasztotta, de vékonyabb végével 
s igy megforditva. A seb nyolcez nap alatt 

begyógyult. Az eredmény az lett, hogy a háton 
lévő fark az elvágott hel yen érzékenységét megtartot- 
ta s ha megérintették, a patkány visitott s igyekezett 
elfutni. Igaz, hogy az érzékenység lassankint el- 
tűnt (a mi bizonysága annak, hogy az uj fark- 
ideg nem volt összenőve a hát érző idegeivel), da 
eredetileg mégis megvolt s e kisérlet ama nagy- 
fontosságu, még eddig csak sejditett tételt bizonyi- 
totta be, hogy az érző idegek megforditott szálai 

is képesek az agyvelővel közlekedni, habár rendes 
állapotban e képesség nem is mutatkozik, s hogy 

valószinüleg ez lesz a különbség az érző s mozgó 
idegek között is. A nagyfoutosságu fölfedezés ter- 

mészetesen uj s uj kutatásokra ad alkalmat, ha- 
bár a patkányok, macskák s más farkas állatok 
ennek nem nagyon örvendhetnek. 

- Egy uj csodagyógyitást közöl a 
Paderbornban megjelenő ,„Westph. Kirchenzeitung" 
áhitatos olvasóinak. Egy a műncheni apáczkolos- 
torba 1868-ban belépett beteges hölgyet, Hager 
Emanuelát, annyira megfosztott erejétől hátgerincz- 
baja, hogy nem volt képes többé tagjait mozgat- 
ni. A jámbor szúz már végkép el is veszté re- 
ményét, hogy felüdütjön, s csak azt kivánta, hogy 
szenvedéseitől a halál szabaditsa meg. Az 1876- 
ik év september havának 18 ik napján azonban, 
midőn épen a szentség fölvétele ntán czellájába 
visszatért és egyedül maradt elég érthetőleg egy 
hangot hallott: „Vedd és egyél ereklyédből". Ezen 
ereklye pedig nem volt egyéb, mint egy üng, 
maly a commune lázadás alkalmával agyonlőtt 
Olivaint jezsuita pater birtokában volt egykoron. 
Minthogy azonban e láthatólag ujabb keletű erek- 
lye nem is volt Emanuela tulajdona, hanem csak 
ugy kérte kölcsön valamelyik kollegánéjától, czél- 
szerübbnek látta egy szálacskát abból fejteni, s 
minthogy továbbá viz sem volt a czellában, ki. 

magyarázhatlan öszt önből a szájába vette az erek- 
lyerészt. A hatás tökéletes volt, mert azóta uj 
élet szállta meg Emanuela tagjait, és oly buzga- 
lommal kezdte végezni a házi munkálatokat, hogy 
a főnöknőnek kellett őt ismét mérsekletre szoktat- 
ni. E nevezetes esemény, mint fent emlitve volt, 
az 1876-ik év szeptember havának 18-ik napján 
reggel 8 órakor töctént, mit is egy az apáczák 
által hivatalosan fölvett jegyzőkönyv és két orvo- 
si bizonyitvány kielégitőn tanusihatnak. 

- Egy kierőszakolt csók története. De 
Marceneaux grófné, a párisi előkelő világ egyik 
legszebb s legbüszkébb hölgye május utolsó nap- 
ján igen sajátszerű kaland hősnője lett. A szép 
időt délutáni kirándulásra használván föl a bou- 
lognei erdőbe, megállitotta hintóját a főutnál, 
maga pedig egy elhagyott ösvényre tért, gyönyör- 
ködve a természetben. Egyszerre azonban egy ron- 
gyos, s vad külsejű ficzkó ugrik eléje. A grófoé 
megrettenve bátrálni akar, de ez megragadja kar- 
ját s egy erős fütyköst forgatva feje fölött, ezen 

szavakra fakadt: Ha kiáltani merészelsz, halál fia 
vagy. Föltettem magamban, hogy addig meg nem 

halok, mig valamely előkelő nőtől csókot nem ka- 

pok. Most itt van. Csókoljon meg! Ezen nagy el- 

határozás kinyilatkoztatása után a gavallér oda- 

tartá ajkát, mely a tüskés bajuszszal nem épen 

csábitónak kinálkozott. A grótné látta, hogy a 
fiezkó hatalmában van, ki azonkivül is mindig 

fenyegetőbben forgatta fütykösét; mit tehetett 

mást ? Behunyta szameit és - megcsókolta a pá- 

risi Rinaldót. „Nem ingyen tettes, szólt most az, 

s a meglepett hölgy kezébe egy ötfrankost nyom- 
ván, hirtelen eltávozott. A grófné remegve sietett 
kocsijáboz, és ezzel a rendőrséghez, hol az esetet 

följelentette. A nyomozások már meg is kezdettek, 
azalatt pedig azon gondolattal vigasztalhatja ma- 
gát a grófné, hogy talán valamelyik visszautasi- 
tott udvarlója követte el e tréfát, hogy magát 
megboszulja, vagy hogy csókot kapjon. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kolozsvár junius 8. 

Jeleztük valt mult heti jelentésünkben, hogy 
daczára a f lytonos esőzéseknek, az árvizek kő- 
vetkeztében megrenditett aratási reményeknek, ár- 
emelkedés a gabonafajokban Budapesten nem volt 
észlelhető, és a vidéki üzérek kénytelen voltak tul- 
csigázott követeléseikből engedni. 

Most midőn az idő felálltával a közlekedés 
akadályai megszünnek, és a jó aratási remények 
lábra kapnak, meg aztán az árviz által okozott 
károk is constatáltatni fognak, ujabb árleen- 
gedést várhatunk. Mindezen jelenségek f. 
hó 4-ki különben jól látogatott hetivásárunkon is 
észlelhetők voltak. mert az üzérek tartozkodtak, 

és a malmok, melyek most a gátszakadás miatt 

szünetelni kénytelenek, tartalékkal bőven el lévén 
látva, kevés bevásárlást tettek. 

Nagyon valószinüű, hogy jövő héti jelenté- 

sünkben ujabb árhanyatlást jelezhetünk. 

- 8. 

Piaczok árjegyzéke. 

- Deés piaczi árjegyzéke: junius 4-ről. 

Egy hectoliter Tisztabuza 10 ífrt 80 kr, elegy 

buza 10 frt 20 kr, rozs á frt - kr, zab 3 Irt 

- kr, 100 klg. széna 5 frt, 80 kr, alomszalma- 

frt 40 kr, zsupszalma 3 frt, méter fa 2 frt, egy- 

kilog. marhahus 36 kr, konyhaliszt 16 kr, egy lir 

ter borsó 8 kr, lenkcse 14 kr, paszuly 6 kr. 

köles 14 kr, egy hectoliter burgonya 4 frt -- 

kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 8 kr. 
fokhagyma 30 kr. 

- Szamosujvári piaczi árak 1877. jun. 
hó 5. Egy hectoliter tisztabuza 11 frt kr, egy 
hectoliter elegybuza 7 frt -- kr, egy hectoliter 

rozs 6 frt 70 kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
80 kr, egy hectoliter zab 3 frt - kr, 100 ki- 

logramm széna kötve 4 frt - kr, 1C0 kilog- 
ramm széna kötetlen 2 frt 40 kr, 100 kilogramm 

alomszalma - frt 50 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma frt 80 kr, egy kőbméter fa uzztatott 
- frt - kr, egy kőbmétar fa szároz 5 frt - 
egy kilogramm marhahus 38 kr, egy kilogramm 
disznozsir 1 frt 05 kr, egy hectoliter pityóka 
3 frt 50 kr, egy liter borsó 12 kr, egy liter 
lencse 12 kr, egy liter paszulj 10 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 
ma 12 kr. egy kilogramm fokhagyma 40 kr. 
- A sz.régeni piacz árjegyzéke jun. 4. 

1877: Egy hectoliter tisztabuza 11 írt 50 kr, 
elegybuza 7 frt, 10 rozs 7 frt 20, törökbuza 5 
rt, - zab 2 írt, 70. paszuly - frt 7 kr, pi- 
tyóka 4 frt 10 kr, Egy m. mázsa széna 3 frt 30 - 
egy kalagya szalma 75 kr, - egy m. má- 
zsa alomszalma 75 kr, - egy m. mázsa 
szalonna 72 frt, - egy kilo disznozsir 1 kr, 20 
egy m. mázsa turó 56 frt, - egy kiló diszno- 
hus perzselt 48 kr, marhahus 34 kr, - 1 öl 
bükkra 11 frt 10 kr, - 1 öl fenyőfa 7 frt 50 kr. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 9. d. e. 10 ó. 40 p. 

Érkezett Kolozsvárra junius 9. d. e. 11 ó. 52 p. 
Romániában az ostrom-állapot, 

Szuczava, Gorj, Batusan, Dorohoj és 
Valcea kerületek kivételével kihir- 
dettetett. 

A czárt ünnepélyesen fogadták 
Bukarestben, a román fejedelmet 
megölelte. 

A czár tesz [még egy látogatást 
a hadseregnél. Gorcsakoff, Ignatieff 
vele volt. 

A montenegrói harczok eredmé- 
nye a következő: a törökök három 
ezer embert vesztettek, de a Mon- 
tenegróiakat nehány állásból kiszo- 
riták. 

Monarchiánk felszólalt a por- 
tánál, hogy a torpedókat rosszul sü- 
lyesztik el a Dunában s a hajózást 
jövőre is veszélyeztetik. 

A dalmát kikötőben lefoglaltak 
egy hajót, mely Montenegró számá- 
ra hadiszert vitt. 

A czár 218 ember ujoncz beso- 
rozását irta kiegy ujabb ukázában. 

Valószinü, hogy az osztrák-ma- 
gyar kiegyezés a nyáron nem tár- 
gyaltatik. Ha az osztrákok nem ki- 
vánják tárgyalni, mi sem. 

Falk nuntiumában indokolja 
szelvényadó elmaradását 29 száza- 
lékot ajánl. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről junius 8-áról. 

Ára 100 klg. 

Gabona Faj tól ig 

frt kr lfrt]kz 

bánsagi 
tiszavidéki ; 12120- - 

Buza pestvidéki 11801-- 
fehérmegyei 121281-- 
hácskai 1190]- 

Rozs Im.gyar 430 9 0 

takarmány 250] 6120 
Árpa ] maláta 650 
Zab magyar 810 665 

T .bánsági 7120] 730 
. másnemü 620] 710 

káposzta - 
Repcze ránsági ; ; 

Köles vagyar 6 5 6 18 

buza tavaszra szállitandó - 
3] , szept. -Oktre szállitan. 08 0]87 
3 ] rozs tavaszra szállitandó - 
2 2 teng. Májusra- jutira szállit. - 

repez. kát osztaAug Szept. szál. 146/4[14 Ts 
4, bánsági Jul. Ang. szállit. 14-14 

Szesz (ny.) 100 líter százalékként 32 -32 /2 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. . 
Junius 8-án 5% Metaligues 60.95 trt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 66 30. frt- 

Arany járadék 110.40 1860-ki államkölcsön 72.50 

Bankrészvények 776- Hitelrészvények 14340.- 

Londoa 125.30 Ezüst 110.80 Cs. kir. arany: 

596.- Napoleond'or 100.2- 100 mark német. 
értékü 61.50- 

Urbéri kötvények : Magyarországi 73,75 Te- 

mesi 72 50 Erdélyi 72.- Horvátországi 83.50 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 
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HdHerger orvosli 

Eladó ház. -11 
; A homzatköi Ará-dátlnás Bécshen, felesal fá.a mimt az alábbi árú-tömegeket a 

Kolazsvárt a lozkodveltebb ulczábal sa 5 frt ö5 kr. 0 ée., .7 DŐ 
í . ; m 

ságu éron adja: csak pedig 
. A i 1 

" belmonostoruloia II MIII Igyű 1 igen jól járó pontossági óta, yaroaró 2 kis olajfestmény, hires mesterek másola ai, 
dr. Schroff lovag tanár, dr. Heller, dr. Melicher és számos orvos és avatatlan birátata 69 

lánczczal, jó játásáért kezessés 1 eei keee att indenki al bb tanusitása folytán kiencz év óta bizonyos -ikherrel használtatik 

, . 2 va ódi japáni virá -váza, egfinomabb fes- zene-hangszer, melyen mindenki a legszeb 
. " 

. 
24 szítuaun ek réra eg disz. válnak. daral okat játezharja. ' i mnmiindenféle bőrbe te

gség. 

; agon arany- 1 teljes ki. porczellán-készlet, 6 személyte, ; 1 ; H ása ] 

0 II Ő ] ű l ő I ] há 1 ' nomp fénykép-e aadagon aati l ajándékra elöken kalmás. 
valamint arczszin mindennemű tisz

tátalanság mál 

e 1 i leti yolaczipő, elpusz 2 jellem-fej, egész új, izen eredeti tréla. l költönee kéi: ölk az ájtulyá és szakáliorpa , röő 
r elegens Keletl ongyo pus? 1 elegan: ; K sz 1t. vez z r, ) ganat, az s, valamint a gyermekek minc el, 

melyben van: atlak ns edletár, Fonk és hölgyek svá- ekgan Viotoria sétakosárka, szingazdag fejbetegsége ellen. Ezenkivül börtisztitó mosdó szerkénr mudenkinek ajánlható Ha öe 

1 Bolt négy légszesz világitásra alkal 6 Fatartó kamara jó zárral. mára. 6 jeles, cs. k. szab. evőkanál kátrány-szappana egészséges bőrön állandó mosdószerűl, vagy időnkénti türdéseknél jem 

mazott berendezéssel. 5 Különözött szükség szék. 1 szép asztali csengetyü, jeles újaranyból. 6 jeles, cs. kir. szab. kávéskanál, ai rdáttsak fnomágot helönöz annak és üdeséget, a minő
t más szerek á 

19 Lakszoba, Jó és csinos fütő kemn- 1 Magazin csigáshuzóval. 1 teljes japáni d-hányzókészlet, mindent 6 japáni csésze, kitünő minőség. i ; ; ; tellen. 

. ; dohányzónak szük- 6 darab dr. Dupont-féle egészségi szappan. rab ar . 

czékkel. 2 Kis kert filegoriával. tartalmazva , . 9 y S dsrab ár Dop gészségi szapp gy a használati útasitással együ r s 

; : 7 i 6 s 38 darab 

nai 

6 Konyha, mindenikben alkalmas főz 2 Grádits ház, az elsőben kő lépcső és séges. 
Berger-kátrányszappana 400, conc. fakátrányt tartalmaz, felelte " 

ke ne * ő járd vasrácsozattal 1 i itt elősorolt 36 9 lid Ki il lü tá ok no gonddal van készitve, s lényegesen kü önbözika kereskedésben előtordaló minden 
más Elt 

mencze. lár a, * . , j Valamennyi Ii Z011 IVI 6 I, árgynak 0SSZe5ElI, ala: rány szappantól. (223) (2-8) 

3 Élés kamara jó zárakkal. 1 Jó vizű szivattyus kút, rézesővü ae csak e e : Csalódás kikerülése végett 

1 Mos-ház katlannal, nagy rézüsttel Viz vezetékkel, Czim: Nemzet kö zi arú-kiállítás , 
: határzottan Berger-kátrányszappant kell kérni, s a zöld boritékra figyelni 1 

; gőzfogó szekrénnyel. 2 E01 pincze osztályozva. Bécs Eurna mar- Raktár Kolozsvártt Széky Miklós gyégyszerésznél. il 

A főépület pléhvel van fedve, a szárny épületek ossréppel. Ezen jó állapotban Vidéki megrendelések pontosan utánvét mellett teljesittetnek. Ezen kivül más gyégyszertár is képes Berger kátrányszappanát erederi Arban á 

Igté szép és jövedelmes házas telek eladása , és kedvező részlet fizetések feltételei NB. Miután a kiállitás nem sokára bezáratik, a vidéki megrendeléseket szív
eskedjenek Megrendelések nagyban és kicsinyben Erell G. gyógyszertárához Troppauban intézen 

iránt egyezkedni lehet egyenesen 
lehetőleg gyorsan beküldeni. 

í 

BÁNYAY L KÁROLY 
tulajdonossal Kolozsvárt. 6
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A fentebbi hirdetményre vonatkozólag, ezennel van szerencsém Üzlet baráti- 

mat- és a nagy érdemü közönséget értesiteni, hogy ha ezen kolozsvári házamat 

eladom, - az itten 27 év alatt becsülettel folytatott kereskedésemet, szándékom 

szülő városomba Deésre át helyezni (hol 86 éves atyámnak segithessek, - s az 

ottan levő házaimat és birtokaimat felügyelhessem) mely szerént üzletezikkeimmel, - 
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s a Londopi. Párisi- és Bécsi világkiállitásokon kitűntetett Gyógyszeres Illatszer 
i Él * 

gyártmányaimmal onnan is hasonló pontossággal szolgálh
atok 

2 a . 

(228) (1-*) RÁNYAVY . KÁROLY. 
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1a99aAIdaddA saNAdaOL Naza lenyomva. 

E G É s Z s É G , 1 F ] U l É L E T E R ő É s s Z É P s É ] Büuntető birósági itáletek ismételten constatálták ; czégem és védjegyem meghamisittatását, 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitás 

ESZKÖZLÉSÉRE LEGHASZNOSABBNAK ELISMERTETTEK ÉS AJÁNLTATNAK a vannak számitva. 

A LONDONI-, PÁRISI- ÉS BÉCSI VILÁGKIÁLLITÁSOKON Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 írt o. 
xKITÜNTETTE voeszZRas IAszan Valódi minőségben kaphasó az x szel jelőlt czégeknét. 
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BANYAY LITERATI KAROLY ranczia borszesz sóval. gs ás aa J 
" 

A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden p . iss 

DIPLOMAT. GYÓGYSZERÉSZTŐL, KOLOZSVÁRTT. 
belső és küleő gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, öziés B 2 é szá l s E 

; " . eé ; " zk k Ak " üszt sze . . - .. 2 =5 

CsÁSZÁRI KIRÁLYI SZABADALMAZOTT GYŐGYSZERES NÖVÉNYI: 
ej t e. gádás féki, ar és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, zemgyuladás, mindennemü 8 Bs ező E * sá ez 

,VICTORIA PARF ÜM. JUVENTAS HAIIFJITO." Üvegekben ha nálati piasitással együtt 30 kro 
1 a 

Égészséget, szépséget, áleterőt, ifjui tehetsé- Az ösz haj, szakál, bajusz és szemöldök ifju- 
Valódi minőségben a T-tel jelőlt czégeknél. ] zg . * 8 ga / 

get eszközöl, meggyógyit Rheumát, köszvényt s8 kori természetes szöke-, barna- vagy fe- a E á E s a ke s E E 

ez a legkellemesebb füstölő és illatszesz. 1 üveg kete szinét állandólag visszaadja. Használati ese- orselh-halaninaj- zsirolaj 
8 as. E é- * a s i 

ára 1 frt 40 kr. közökkel és utasitással, dobozban rendezve 3 frt. Krolhn M. és társátéól Rergenben (Norvégiában.
) . s sz i : 

Ezen illatszert ő Felsége ERZSÉBET - - ; ..la ale o í lemb löforduló. faj .. .. i i 

a A z j Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj as .. 

esászárnó és királyné legmagasabb olismerésrel szAkátr, nAusz és hAlövesztő, között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 
as 

palota füstölőül elfogadni kegyeskedett. BALSAMIN POMÁDE ra egy üvegnek használati utasítással együtt 1 írt. o éééé 2e.a, g. 

AROMATIN SZ Á IVIZ. Legbiztosabb szer a hajnövése elősegitéséra és Valódi minőségben a 7-gal jelőlt czegeknél. 
és - az " s z s. , . 

; ; ahaj erősitéséül. Bronzfedős tégelyben, ára 1ft. 
Raktárak. Kolozsvártt: xi*) Valentini Ad. gy

égrszerész. (x") VWolff Ján. e sö... El: ss 

A foghust szilárditja, az ingó fogakat meg : Ú Beszterczén. (x sems . 

.. ; . 
gyógysz. (x") Dr. Mintz György, gyégysz. (x) Szélki Miklós,

 gyógysz. Beszterczén. x) öö. sa.. 

erősiti -romlástól óvja és fogfájás ellen a leg ; : . 6 Dicső ssez. ze 

hasznosabb gyógyszer. Ára 1 frt 25 kr E R D E LYI F L 0 RA P 0 M A D E. Lang Károly, gyógysz. Déésen. (xi*) Krémer Samu Déván. (x) Lengyel yörgy gyégysz. icső a e s p é 

; Abaj szépitésére és tendes Apolására, Érezi Szent-Mártonban. (x) Fischer Ede, gyégysz. Szebenben. (x") Müller X. gyógysz. (xX") Thalma; é s s p : 2 = s 

AMÁNTINÉ ARCPOMADE. fedös üveg tégelyben. Ára 60 kr. o. ért. F. x") Reissenberger A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. szerdahelyit. (x) Sechimert E sa o 

gyégyszerész. Zalatna. (x) Mihelyes S. gyógyszerész urnál. Segesvárt. (x) Teutsch J. B. urnál 

Szeplőt, májfoltot és pattanásokat eltávolit és a
 

finom arezbőrt idéz elő. Porcellán fedős tégejjel. KITÜNTETETT BAJUSZPEDRŐ. Brassóba. (xt") Fabik Ede gyógyszerész urnál. 
er gyygza . 

Ára 1 frt. 
r 

* öeasttsk- a . üfl 

Melyből ő Felsége magyar királyá koronáz- e . . 4 

Á M Á N T l N É s vA E P 1 T Ő V l Z tatása korszakában elfogadott. Védjegyes érecz- é és I I a HR a " s 7 a I 
s 

: k dobozzal, szöke vagy barna szinü, ára 50 kr. egyenesen Florenczből hozatva, vértisztitó hatása miatt általánosan ismeretes, pen mos Je en e meg S ap a 

Szeplőt, májfoltot, bőrverességet eltávolit, s5s - - 1 üveg ára 1. frt.- 1 ládát 12 üveggel 10 frinak postautalvány általi bekül 
é : 

az arcz és testbőrnek azonnal csodaszépséget RADICAL BALZAM: dése mellett, bérmentesen küld meg. 
] 

MOLL A cs k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz. 

BRILL l Á NSF 0GPOR. Mely által a „Tyukszem fájdalom és metsző 

eszközök nélkül gyorsan és gyökeresen eltávo- 
Jitható. Ára 1 frt. 

eszközöl, ára 1 forint. IYUKSZEM IRTÓ GYŐGYSZER. 

A fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és 

büzödéstől megóvja. Védjegyes nagydobozzal ára 

véő i t18-33) 

lforiat rra VÉNUS SZÉPSÉGPOR Túzifa-raktár Kolozsvártt, 
a Csontlisztgyárnál és ezzel szembe a Vasutnál 

lein János 
könyvkereskedésében Kolozsvárt következő legujab) 

e A L s A MIN HAJES s E N T l A. Az arcznak és a testbőrnek bámulatos szép- 

A hajkorpát rögtön eltisztitja, a haj töveit séget, tartós finom simaságot rögtön előidéz ás 

erősiti és a haj kihullását megszüntetni, ára 1 frt minden pattanásokat eltávolit Nagydobozzal ára 

25 krajczár. 1 forint. 5 / állitva 

amiarak: Tuyetn Tyk Tégy atresmölat Eetén Tsssál. 4vzét ea fep0 ke katbaz ezihitva , 
agyyváradon n ágy kirlyhoz lnzet gyógytároknt zspeutni "t A egy régi öl tűzifa 10 frt - kr. a házhoz szállitva A lélektani tanulmány 

egy régi öl felapritott. 12 frt 50 kr. a házhoz szállitva 

egy egész vasuti kocsi. 60 frt - kr. ott helyt. 

A valódi jó mértélről. az ölelk 
töznöti rakásáról és a fa jóságáról 

a tisztelt vevő a raktári helyiségben mindig meggyőződést szerezhet. 

Rendelmények elfogadtatnak ott helyt a raktárban, továbbá 

VEISZ JÓZSEF űzletében, valamint lakásomon, fapiaczsor 2-dik szám. 

föltétlenül szükséges a művészetekkel foglalkozóknak. Bölcseszeti ér tek " 
Bronbergtől. Forditotta Ferenczy József. 

Ára 40 kr. 

HMőszeg sz. kir. város jelene és multjai. 
Irta Chernel Kálmán. I. rész: Jelenkor. Ára 1 frt 20 k 

Ezen kitüntetett gyógyszeres illatszerek hasznosságáról való hivatalos elismerések tanusitásai 

közölve vannak. ,„A méter és régi mértékek könnyen érthető átszámitása" czimü zsebkönyvben, 
kiadta Bányay L. K. Kolozsvártt - Bolti ára 20 kr. Melyért bérmentesen megküldetik. 

/ Megrendelhetők BÁNYAY L K Dipl gyógyszerésztől Kol
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Mérnök 

Bollinger Ferencz 

hordozható jégpinczék gyára Zur Reform der Bau., - k 

ul ajánlja elismert legjobb szerkezetü és s ei 1 e e encz euerpolizel und Versicheruungswesen in Ungarn. Von Dr. Gus 

kitüntetett 
ő . i 

... hűtő-készüléket szentjáamnosi 1ez i Lindner. Ára 50 Er. 

sőr, viz, tej, vaj, nyers hűs hűté- ..... ze ! i 
! 

vil : sére; ételhűsitőket háztartások számára, 
- 

Jesus Öhri t 

fagylaló gépeit, fagylalt tartóit; teljes italmérési sze- 
zzomz.czczzmti e D . .. ; stus. eebel 

rlelvényeit, pezsgő csapjait a fegújabb szerkezet szerint. (T) 1 rama in 5 Theilen von Felice Govean. Aus dem Italienist 

Képes árjegyzékekkel ingyen szolgál. 

áb Megrendelések gyári telephez epőt Ezer II0g 6zET hülgy tisa) 0--12) bes Ára 39 kr. 

Bécs, Wieden, Heuműhlgasse 2 sz. a. 
intéren ők. tal min 

felülmulhatlan : wWW ae 

(107) (11--20) elemlhatab Welisch Adolf alther von der Vogelweide 
in Oestereich. 

Von F. C. Wackernell. Ára 1 frt. 

Les Indes - noires par Jules Verne. Ára 1 frt 90 kr. 

„a római császárhoz" 
czimzett nagy 

főrűrnla-raktára 

yv
V 
n
r
n
a
 

megvizsgált ártalmatlan, 
valódi 

o000000000000x0000000000000x 
. 1 RAVISSANTE most csak 

F ranCzla pezsgőket, 
Bécs, zeler, Hauptstrasse 

. 

a Nasebmaretl szemben Die vier ahreszeiten. a 

(ezelőtt: Keller és Alt) Von L. A. Rossmássler. Fünfte Auflage. Ára 3 frt 25 k 

sján ja legelegánsabb férfi- í 
és figyermek-ruháit; 
továhbá a tavaszi idényre: 

Gravelotte-felsőket 
12 t, egyszinű egész 
öltőzéket 18 írt. legol- 
csóbbra határozott árban. 

Uzsora törvények. 
1868. XXXI. 1877. VIH. t. cz. Ara 1ő kr. 

ME TEGNIá? 
Regény. Irta Csernysevsky N. G. Oroszból forditotta 

Armin. Ára 1 frt 50 kr. 

A hatodik nagyhatalom, vagy 
modern sajtó. 

Lukas Józseftől. A magyar viszonyokra való tekin 

Tomor Ferencz. Ára 1 frt. 

borokat, 

TOKAJI és MENESI ASZUKAT, 
Érmelléki és Magyarádi asztali és minden jelesebb hazai vö- 

rös és fehér, pecsenyeborokat, 

d
u
d
r
.
 L
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Ezen világhirü szépitő- 
Aszer pillanat alatt a leg- 
aszebb, legtermészetesbb 
Mifju arczszint idé-i elő, 
Ja bőrt fehériti, frissiti 

és finomitja, a lég beha- 
tásaítól védelmezi, eltá- 
volit legrövidebb idő alat 
szeplőt, májfoltokat, orrvö- 
rösséget s a bőr minder 
tisztátalanságait, s a rizsport, A 
valamint minden kendőző. 

szert fölöslegessé tesz. 

Nagy eredeti párisi üvegtok 
2 frt B0 kr. 
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. ugyszinte 

FRANCZIA és HOLLANDI lignenröket, 

Jamaica rumot és teát 
a legűinomabb minőségekben és a valódiságérti kezesség mellett 
ajánlanak 

a 

tettel közl 

(7
2-

*)
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LÁPOSSY F. és TÁRSA Az észjog vezérelvei. 
Értekezés a „princip.um essendi, fiendi et cognoscendi" nyomá 

óv
sz
er
ek
et
 (
CG

ot
to

ns
) 

B E AP *5 *, 
JIKis eredeti párisi üvegtok 

Deák-utcza 3 és egyetem-utcza 2. Kpkező valódi t e 
Írta dr. Wekerle László. Ára 1 frt. ; 

ü i ü jü Kol á tt 1 
. . r 1 1i 

pa Különösen figyelembe ajánljuk kitünő és tiszta ó tokaji aszu- gyógyszertárában. 
valamint a tűzbiztositási ügynek reformja Magya

rországol éi 

Központi szétküldési raktár: 
Schwarz MHenrik 

Budapest , 

Bordeatxi és Burgundi vérös és fehér borokat, 

É Medeira, Marsalla, Sherry, Port dessert 

un
ni
 és

 

borunkat, mely az orvosi kar által is gyakran ajánltatik üdülő betegeknek s gyenge 
A . émia i azg 

gyermekeknek. (190) * (6-12) 
Irta dr. Lindner gysziás a agyezebeni jogakadé g 

' ra T. 
: 

kooo000x000000m0000080000000k! 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

. 

Mai számunkhoz van mellékelve az „Orosz-török háboru térképe." 
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